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ZA SAVRŠENE REZULTATE

Zahvaljujemo vam što ste odabrali ovaj AEG proizvod.
Proizveli smo ga kako bi vam pružio godine nepogrešivog
rada, s inovativnim tehnologijama koje život čine
jednostavnijim - svojstva koja ne možete pronaći kod
običnih uređaja. Molimo vas da odvojite nekoliko minuta
na čitanje kako biste dobili ono najbolje od njega.

PRIBOR I POTROŠNI MATERIJAL

U AEG web trgovini pronaći ćete sve što vam je potrebno
za održavanje vaših AEG uređaja besprijekorno čistima i
u savršenom radnom stanju. Pored široke palete
dodataka namjenjenih i proizvedenih u skladu s visokim
standardima kvalitete kakve očekujete, od posebnog
posuđa do košara za pribor za jelo, od održača boca do
vrećica za osjetljivo rublje...

Posjetite web trgovinu na
www.aeg.com/shop
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 INFORMACIJE O SIGURNOSTI

U interesu vaše sigurnosti i radi osiguravanja ispravne uporabe, prije postavljanja i prve
uporabe uređaja, pročitajte pozorno upute sadržane u ovom priručniku, uključujući savjete i
upozorenja. Kako bi se izbjegle nepotrebne greške i nezgode, važno je osigurati da su sve
osobe koje koriste uređaj dobro upoznate s njegovim načinom rada i sigurnosnim pitanjima.
Spremite ove upute i osigurajte se da prate uređaj u slučaju njegovog prenošenja ili prodaje,
tako da su sve osobe koje koriste ovaj uređaj tijekom njegova radna vijeka prikladno in-
formirane o načinu uporabe uređaja i o njegovim sigurnosnim pitanjima.
Radi sigurnosti osoba i imovine, pridržavajte se mjera opreznosti iz ovih korisničkih uputa jer
proizvođač nije odgovoran za štete nastale zbog propusta.

Sigurnost djece i slabijih osoba
� Ovaj uređaj nije pogodan za uporabu od strane osoba (uključujući djecu) smanjenih fi-

zičkih, osjetnih ili mentalnih sposobnosti, odnosno bez potrebnog iskustva i znanja, osim
ako ih ne nadgleda ili uputi u uporabu uređaja osoba odgovorna za njihovu sigurnost.

Treba paziti na djecu kako bi se osiguralo da se ne igraju s uređajem.
� Držite svu ambalažu izvan dohvata djece. Postoji opasnost od gušenja.
� Prilikom zbrinjavanja uređaja, izvucite utikač iz utičnice, odsijecite priključni kabel (što

bliže uređaju) i demontirajte vrata kako biste spriječili da djeca za vrijeme igre zadobiju
električni udar ili da se zatvore u uređaju.

� Ako će ovaj uređaj s magnetskim brtvama na vratima zamijeniti stariji uređaj s bravom na
vratima ili poklopcu, svakako onesposobite bravu prije zbrinjavanja starog uređaja. To će
spriječiti da uređaj postane smrtonosna klopka za djecu.

Opća sigurnost

POZOR
Održavajte otvore za ventilaciju čistima od zapreka.

� Uređaj je namijenjen za čuvanje namirnica i/ili pića u kućanstvu kao što je opisano u ovoj
knjižici uputa

� Nemojte koristiti mehanička pomagala ni bilo kakva druga sredstva za ubrzavanje proce-
sa otapanja

� Nemojte koristiti električne uređaje (npr. aparati za pravljenje sladoleda) u uređajima za
hlađenje, osim ako ih je proizvođač odobrio za tu namjenu

� Pazite da ne oštetite rashladni krug.
� Rashladni krug uređaja sadrži izobutan (R600a), prirodni plin s visokim stupnjem

ekološke kompatibilnosti, koji je usprkos tomu zapaljiv.

Tijekom prijevoza i postavljanja uređaja osigurajte se da se ne ošteti nijedna komponenta
rashladnog kruga.

Ako se rashladni krug ošteti:
– izbjegavajte otvorenu vatru i izvore vatre
– dobro prozračite prostoriju u kojoj se nalazi uređaj
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� Opasan je bilo kakav pokušaj izmjene specifikacija ili samog proizvoda. Bilo kakvo ošte-
ćenje kabela moglo bi prouzročiti kratki spoj, požar i/ili električni udar.

UPOZORENJE
Sve električne komponente (električni kabel, utikač, kompresor) mora zamijeniti ovlašteni
serviser ili kvalificirani servisni tehničar kako bi se izbjegle opasnosti.

1. Električni kabel ne smije se produžavati.
2. Provjerite da li je stražnji dio uređaja prignječio ili oštetio utikač. Prignječen ili oštećen

utikač se može pregrijati i prouzročiti požar.
3. Provjerite da li imate pristup do električnog utikača uređaja.
4. Nemojte povlačiti električni kabel.
5. Ako utičnica nije dobro pričvršćena za zid, nemojte utaknuti utikač. Postoji opasnost

od električnog udara ili požara.
6. Ne smijete uključivati uređaj bez poklopca žarulje1) unutarnje rasvjete.

� Ovaj uređaj je vrlo težak. Pažljivo ga pomičite.
� Nemojte vaditi niti dirati dijelove iz odjeljka zamrzivača ako su vam ruke vlažne/mokre, jer

bi to moglo prouzročiti ogrebotine na koži ili smrzotine.
� Izbjegavajte produljeno izlaganje uređaja izravnom sunčevom svjetlu.
� Žaruljice2)korištene u ovom uređaju su posebne žaruljice odabrane za korištenje samo s

kućanskim aparatima. Nisu prikladne za osvjetljenje stambenih prostorija.

Svakodnevna uporaba
� Nemojte stavljati vruće posude na plastične dijelove uređaja.
� Nemojte pohranjivati zapaljive plinove i tekućine u uređaju, jer bi mogli eksplodirati.
� Nemojte stavljati hranu izravno na otvor zraka na stražnjoj stijenci. 3)

� Smrznutu hranu ne smijete ponovo zamrzavati nakon što ste je otopili.
� Držite prethodno pakiranu zaleđenu hranu u skladu s uputama proizvođača zaleđene

hrane.
� Strogo se pridržavajte preporuka proizvođača što se tiče čuvanja hrane. Konzultirajte od-

govarajuće upute.
� Nemojte stavljati gazirana i pjenušava pića u odjeljak zamrzivača jer stvaraju pritisak na

spremnik koji ih sadrži, što bi moglo dovesti do eksplozije i oštećenja uređaja.
� Ledene lizalice mogu prouzročiti smrzotine ako se konzumiraju izravno iz uređaja.

Održavanje i čišćenje
� Prije održavanja, isključite uređaj i izvadite električni utikač iz utičnice mrežnog napajanja.
� Nemojte čistiti uređaj metalnim predmetima.
� Nemojte koristiti oštre predmete za uklanjanje inja s uređaja. Koristite plastični strugač.
� Redovito provjeravajte ispust hladnjaka ima li otopljene vode. Ako je potrebno, očistite

ispust. Ako je ispust začepljen, voda će se skupljati na dnu uređaja.

1) Ako je predviđen poklopac za svjetlo.
2) Ako je predviđeno svjetlo.
3) Ako je uređaj Frost Free.
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Postavljanje

Izvedite električno spajanje pozorno slijedeći upute u odgovarajućim odlomcima.

� Izvadite uređaj iz ambalaže i provjerite je li oštećen. Nemojte spajati uređaj ukoliko je
oštećen. Odmah javite eventualne štete trgovini u kojoj ste ga kupili. U tom slučaju
nemojte baciti ambalažu.

� Preporučujemo vam da pričekate najmanje četiri sata prije spajanja uređaja kako biste
omogućili povrat ulja u kompresor.

� Zrak se mora slobodno kretati oko uređaja, u suprotnome se uređaj pregrijava. Slijedite
upute vezane uz postavljanje kako biste postigli dostatan stupanj ventilacije.

� Kad god je to moguće, stražnji dio proizvoda bi se trebao nalaziti uza zid kako biste
izbjegli dodirivanje toplih dijelova (kompresor, kondenzator) i spriječili mogućnost
opeklina.

� Uređaj se ne smije postavljati pored radijatora ili štednjaka.
� Uvjerite se da je nakon postavljanja uređaja električni utikač dostupan.
� Spojite isključivo na pitku vodu. 4)

Servisiranje
� Sve električarske radove potrebne za servisiranje ovog uređaja mora izvršiti kvalificirani

električar ili kompetentna osoba.
� Ovaj proizvod mora servisirati ovlašteni Servis, a smiju se koristiti samo originalni dijelovi.

Zaštita okoliša

Uređaj ne sadrži plinove koji bi mogli oštetiti ozonski sloj, ni u rashladnom krugu niti u mate-
rijalu koji služi za izolaciju. Uređaj se ne smije zbrinjavati zajedno s urbanim otpadom.
Izolacijska pjena sadrži zapaljive plinove: uređaj mora biti zbrinut u skladu s važećim propi-
sima koje možete dobiti od lokalnih vlasti. Pazite da ne oštetite rashladnu jedinicu, naročito
stražnji dio pored izmjenjivača topline. Materijali korišteni na ovom uređaju koji su označeni
simbolom  mogu se reciklirati.

UPRAVLJAČKA PLOČA

1 2 3 4 5 6 7 8

1 Tipka za ON/OFF uređaja
2 Tipka regulatora za niže temperature hladnjaka
3 Tipka regulatora za više temperature hladnjaka
4 Mode tipka

4) Ako je predviđeno spajanje na vodu.
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5 OK tipka
6 Tipka regulatora za niže temperature zamrzivača
7 Tipka regulatora za više temperature zamrzivača
8 Zaslon

Moguće je promijeniti prethodno definirani zvuk tipki na glasnije na način da zajedno pritis-
nete na nekoliko sekundi tipku Mode i tipku regulatora za niže temperature. Promjena je re-
verzibilna.

Zaslon

Off COOL FROST
MATICMATIC

min

11 10 89

6 74321 5

1 Indikator odjeljka hladnjaka
2 Indikator temperature hladnjaka i indikator vremena
3 Isključivanje indikatora
4 COOLMATIC funkcija
5 Funkcija godišnjeg odmora
6 FROSTMATIC funkcija
7 Indikator temperature zamrzivača
8 Indikator odjeljka zamrzivača
9 Indikator alarma

10 Funkcija roditeljske blokade
11 Minute Minder funkcija

Uključivanje
Za uključivanje uređaja učinite sljedeće:
1. Spojite električni utikač u utičnicu mrežnog napajanja.
2. Ako je zaslon isključen pritisnite gumb za ON/OFF uređaja.
3. Nakon nekoliko sekundi može se oglasiti zvučni alarm.

Za poništavanje alarma pogledajte „Alarm za visoku temperaturu“.
4. Indikatori temperature prikazuju postavljenu zadanu temperaturu.
Za odabir drugačije postavke temperature pogledajte „Regulacija temperature“.

Isključivanje
Za isključivanje uređaja učinite sljedeće:
1. Držite tipku ON/OFF uređaja pritisnutom 5 sekundi.
2. Zaslon se isključuje.
3. Za isključivanje uređaja iz napajanja odspojite utikač iz utičnice.
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Isključivanje hladnjaka
Za isključivanje hladnjaka:
1. Pritisnite tipku Mode dok se ne prikaže odgovarajući simbol.

Trepere indikator isključenog hladnjaka i indikator odjeljka hladnjaka.

Indikator temperature hladnjaka prikazuje crtice.
2. Za potvrdu pritisnite tipku OK.
3. Prikazan je indikator isključenog hladnjaka.

Uključivanje hladnjaka
Za uključivanje hladnjaka:
1. Pritisnite regulator temperature hladnjaka.
Ili:
1. Pritisnite tipku Mode sve dok se ne prikaže odgovarajuća ikona.

Treperi indikator isključivanja hladnjaka.
2. Za potvrdu pritisnite tipku OK.
3. Isključuje se indikator isključenog hladnjaka.
Za odabir drugačije postavke temperature pogledajte „Regulacija temperature“.

Podešavanje temperature
Postavljena temperatura hladnjaka i zamrzivača može se podesiti pritiskom regulatora
temperature.
Postavite zadanu temperaturu:
� +5°C za hladnjak
� -18°C za zamrzivač
Indikatori temperature prikazuju postavljenu temperaturu.
Postavljena temperatura postiže se unutar 24 sata.

Nakon kvara napajanja postavljena temperatura ostaje memorirana.

Minute Minder funkcija
Funkcija Minute Minder koristi se za postavljanje zvučnog alarma na željeno vrijeme, koris-
na je primjerice kada se po receptu mješavina jela treba hladiti za određeno vremensko raz-
doblje ili za napomenu kao podsjetnik kada je potrebno izvaditi boce iz zamrzivača koje su
stavljene radi bržeg hlađenja.
Za uključivanje funkcije:
1. Pritisnite tipku Mode dok se ne prikaže odgovarajući simbol.

Treperi indikator Minute Minder .

Tajmer prikazuje postavljenu vrijednost (30 minuta) za nekoliko sekundi.
2. Pritisnite tipku regulatora tajmera za promjenu postavljene vrijednosti tajmera od 1 do

90 minuta.
3. Za potvrdu pritisnite tipku OK.

Prikazuje se indikator Minute Minder .
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Tajmer počinje treperiti (min). .
Na kraju odbrojavanja treperi indikator Minute Minder i oglašava se zvučni alarm:
1. Uklonite pića koja se nalaze u pretincu zamrzivača.
2. Pritisnite tipku OK za isključivanje zvuka i deaktiviranje funkcije.
Funkciju možete deaktivirati u bilo kojem trenutku tijekom odbrojavanja:
1. Pritišćite tipku Mode sve dok treperi indikator Minute Minder .
2. Za potvrdu pritisnite tipku OK.
3. Isključuje se indikator Minute Minder .
Vrijeme je moguće promijeniti tijekom odbrojavanja i po završetku pritiskom na tipku re-
gulatora za niže temperature i tipku regulatora za više temperature.

Funkcija roditeljske blokade
Za zaključavanje tipki od nehotičnog rada odaberite funkciju roditeljska blokada.
Za uključivanje funkcije:
1. Pritisnite tipku Mode sve dok se ne prikaže odgovarajuća ikona.
2. Indikator roditeljske blokade treperi.
3. Za potvrdu pritisnite tipku OK.

Prikazan je indikator roditeljske blokade.
Za isključivanje funkcije:
1. Pritisnite tipku Mode sve dok treperi indikator roditeljske blokade.
2. Za potvrdu pritisnite tipku OK.
3. Isključuje se indikator roditeljske blokade.

Alarm za visoku temperaturu
Porast temperature u pretincu zamrzivača (na primjer uslijed prekida dovoda struje) nazna-
čen je :
� treperenjem alarma i indikatorima temperature zamrzivača
� oglašavanjem zvučnog signala.
Za ponovno postavljanje alarma:
1. Pritisnite bilo koju tipku.
2. Zvučni alarm se isključuje.
3. Indikator temperature zamrzivača prikazuje najvišu postignutu temperaturu za nekoliko

sekundi: Potom ponovno prikazuje postavljenu temperaturu.
4. Indikator alarma nastavlja treperiti sve dok se ne obnove normalni uvjeti.
Kada se alarm vratio, indikator alarma se isključuje.

Alarm otvorenih vrata
Ako su vrata ostavljena otvorena otprilike pet minuta oglasit će se zvučni alarm. Alarmno
stanje otvorenih vrata prikazano je sljedećim:
� treperi svjetlo alarma
� oglašava se zvučni alarm
Alarm se zaustavlja nakon što se uspostave normalni uvjeti (zatvorena vrata).
Tijekom alarma, zvučni signal možete ugasiti pritiskom na tipku alarma.
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COOLMATIC funkcija
Ako morate staviti veliku količinu toplih namirnica, na primjer, nakon obavljene kupovine,
predlažemo vam aktiviranje funkcije COOLMATIC radi bržeg hlađenja proizvoda i kako bi
izbjegli zagrijavanje namirnica koje su već u hladnjaku.
Za uključivanje funkcije:
1. Pritisnite tipku Mode sve dok se ne prikaže odgovarajuća ikona.

Treperi indikator funkcije COOLMATIC.

Indikator temperature hladnjaka prikazuje postavljenu temperaturu.
2. Za potvrdu pritisnite tipku OK.

Prikazan je indikator funkcije COOLMATIC.
Funkcija COOLMATIC automatski se isključuje nakon približno 6 sati.
Za isključivanje funkcije prije njezinog automatskog završetka:
1. Pritisnite tipku Mode sve dok treperi indikator funkcije COOLMATIC.
2. Za potvrdu pritisnite tipku OK.
3. Isključuje se indikator funkcije COOLMATIC.

Funkcija se isključuje odabirom drugačije postavke temperature hladnjaka.

Funkcija godišnjeg odmora
Ova funkcija omogućuje vam držanje hladnjaka isključenim i praznim tijekom duljeg go-
dišnjeg odmora bez da se stvaraju neugodni mirisi.

Kada je uključena funkcija godišnjeg odmora, pretinac hladnjaka mora biti prazan.

Za uključivanje funkcije:
1. Pritisnite tipku Mode sve dok se ne prikaže odgovarajuća ikona.

Treperi indikator godišnjeg odmora.

Indikator temperature hladnjaka prikazuje postavljenu temperaturu.
2. Za potvrdu pritisnite tipku OK.

Prikazuje se indikator godišnjeg odmora.
Za isključivanje funkcije:
1. Pritisnite tipku Mode sve dok treperi indikator godišnjeg odmora.
2. Za potvrdu pritisnite tipku OK.
3. Isključuje se indikator godišnjeg odmora.

Funkcija se isključuje odabirom drugačije postavke temperature hladnjaka.

FROSTMATIC funkcija
Moguće je postaviti svježe namirnice koje treba smrznuti u sve pretince osim najnižeg.
Za uključivanje funkcije:
1. Pritisnite tipku Mode sve dok se ne prikaže odgovarajuća ikona.

Treperi indikator funkcije FROSTMATIC.
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Indikator temperature zamrzivača prikazuje  simbol.
2. Za potvrdu pritisnite tipku OK.

Prikazan je indikator funkcije FROSTMATIC.

Započinje animacija.
Funkcija se automatski zaustavlja nakon 52 sata.
Za isključivanje funkcije prije njezinog automatskog završetka:
1. Pritisnite tipku Mode sve dok treperi indikator funkcije FROSTMATIC.
2. Za potvrdu pritisnite tipku OK.
3. Isključuje se indikator funkcije FROSTMATIC.

Funkcija se isključuje odabirom drugačije postavke temperature zamrzivača.

PRVA UPORABA

Čišćenje unutrašnjosti
Prije prvog korištenja uređaja, operite unutrašnjost i sav vanjski pribor toplom vodom i neu-
tralnim sapunom kako biste uklonili tipičan miris novog proizvoda, zatim dobro osušite.

Nemojte koristiti deterdžente ili abrazivna sredstva jer bi oni mogli oštetiti uređaj.

SVAKODNEVNA UPORABA

Zamrzavanje svježih namirnica
Odjeljak zamrzivača je prikladan za dugotrajno zamrzavanje svježe hrane i čuvanje
zamrznutih i duboko zamrznutih namirnica.
Za zamrzavanje svježe hrane aktivirajte funkciju FROSTMATIC najmanje 24 sata prije
stavljanja hrane u odjeljak zamrzivača.
Postavite svježu hranu u gornji odjeljak za zamrzavanje.
Maksimalna količina hrane koja se može zamrznuti u roku od 24 sata navedena je na naziv-
noj pločici koja se nalazi u unutrašnjosti uređaja.
Postupak zamrzavanja traje 24 sata: za vrijeme tog razdoblja nemojte zamrzavati druge
namirnice.

Čuvanje zamrznutih namirnica
Prilikom prvog uključivanja ili nakon dužeg razdoblja nekorištenja, prije pohranjivanja proiz-
voda u odjeljak, pustite uređaj da radi najmanje 2 sata na višim postavkama.
Ukoliko je potrebno čuvati veliku količinu hrane, izvadite sve ladice i košare iz uređaja i sta-
vite namirnice na rashladne police za postizanje najboljih performansi.

UPOZORENJE
Osigurajte se da namirnice ne prekoračuju ograničenje tereta koji se nalazi na bočnom

gornjem dijelu (ako je primjenjivo) 
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U slučaju neželjenog odmrzavanja, na primjer uslijed prekida dovoda električne energije, ili
ako je napajanje prekinuto dulje od vremena prikazanog u tablici tehničkih karakteristika pod
"vrijeme odgovora", odmrznute namirnice trebate ubrzo konzumirati, ili odmah skuhati i za-
tim zamrznuti (nakon što se ohlade).

Kalendar smrzavanja hrane

Simboli prikazuju različite vrste zamrznutih namirnica.
Brojevi označavaju vrijeme čuvanja u mjesecima za odgovarajuće vrste zamrznute hrane
Da li je gornja ili donja vrijednost označenog vremena čuvanja valjana ovisi o kvaliteti namir-
nica te pripremi prije zamrzavanja.

Otapanje
Duboko zamrznuta ili zamrznuta hrana, prije upotrebe, može se otopiti u odjeljku hladnjaka
ili na sobnoj temperaturi, ovisno o vremenu koje je na raspolaganju za taj postupak.
Manji komadi se mogu čak kuhati dok su još zamrznuti, izravno iz zamrzivača: U tom
slučaju, kuhanje će duže trajati.

Proizvodnja kockica leda
Ovaj je uređaj opremljen jednom ili više posuda za proizvodnju kockica leda. Napunite te
posude vodom, zatim ih stavite u odjeljak zamrzivača.

Nemojte koristiti metalne instrumente za vađenje posuda iz zamrzivača.

Akumulatori hladnoće
U zamrzivaču postoji jedan ili više akumulatora: oni produžuju vrijeme očuvanja hrane u
slučaju nestanka struje ili kvara.

Pomične police
Stjenke zamrzivača opremljene su nizom vodilica
tako da se police mogu postaviti prema želji.
Bolje ćete iskoristiti prostor ako su prednje
polupolice polegnute na stražnjima.
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Stavljanje polica vrata
Za pohranjivanje pakovanja hrane različitih veličina police vrata se mogu postaviti na različi-
tim visinama.

Pozicioniranje klizne kutije
Klizna kutija može se postaviti na različitim visinama.
Za takvo postavljanje postupite na slijedeći način:
1. podignite policu s kliznom kutijom prema

naprijed i izvadite iz držača u vratima
2. uklonite držač nosača iz vodilica ispod

police
3. Za umetanje police na različitoj visini izve-

dite obratnu radnju od gore opisane.

KORISNI SAVJETI I PREPORUKE

Savjeti za uštedu energije
� Nemojte često otvarati vrata ili ih ostavljati otvorena duže no što je potrebno.
� Ako je temperatura okoline visoka, regulator temperature na višim postavkama i uređaj

pun, kompresor može neprekidno raditi, što stvara inje ili led na isparivaču. Ukoliko se to
dogodi, okrenite regulator temperature prema nižim postavkama kako biste omogućili au-
tomatsko odmrzavanje i uštedu električne energije.

Savjeti za zamrzavanje svježe hrane
Za postizanje najboljih izvedbi:
� nemojte pohranjivati toplu hranu ili isparive tekućine u hladnjaku;
� nemojte pokrivati ili zamatati hranu, naročito ako ima jak miris;
� stavite hranu tamo gdje zrak može oko nje slobodno kružiti.

Savjeti za zamrzavanje
Korisni savjeti:
Meso (svih vrsta) : umotajte u polietilenske vrećice i stavite na staklenu policu iznad ladice
za povrće.
Radi sigurnosti, čuvajte hranu na taj način najdulje dan-dva.
Skuhana hrana, hladna jela i sl.: potrebno ih je pokriti i mogu se staviti na bilo koju policu.
Voće i povrće: potrebno ih je dobro očistiti i staviti u specijalnu ladicu/ladice.
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Maslac i sir: potrebno ih je staviti u specijalne nepropusne spremnike ili umotati u
aluminijsku foliju ili plastične vrećice kako biste ih odvojili od zraka što je više moguće.
Boce s mlijekom: moraju imati čep i potrebno ih je čuvati u držaču boca na vratima.
Banane, krumpir, luk i češnjak, ukoliko se ne nalaze u ambalaži, ne smiju se čuvati u
hladnjaku.

Savjeti za zamrzavanje
Kako biste imali najveću korist od postupka zamrzavanja, slijedi nekoliko važnih savjeta:
� najveća količina namirnica koju možete zamrznuti u roku od 24 sata. prikazana je na naz-

ivnoj pločici;
� postupak zamrzavanja traje 24 sata. Nemojte dodavati namirnica za zamrzavanje tijekom

tog razdoblja;
� zamrzavajte samo svježe i dobro očišćene namirnice vrhunske kvalitete;
� pripremite hranu tako da je podijelite u manje porcije kako biste omogućili brzo i potpuno

zamrzavanje i kako biste omogućili naknadno otapanje samo željene količine;
� zamotajte namirnice u aluminijsku foliju ili polietilensku foliju kako biste osigurali da je

pakovanje nepropusno;
� nemojte dozvoliti da svježa, nezamrznuta hrana dođe u dodir s već zamrznutom hranom,

tako ćete spriječiti porast temperature potonje;
� nemasne namirnice se bolje čuvaju od masnih namirnica; sol smanjuje rok čuvanja

namirnica;
� vodeni led, ako ga konzumirate odmah nakon vađenja iz odjela zamrzivača, može prouz-

ročiti smrzotine na koži;
� preporučuje se da je datum zamrzavanja dobro vidljiv na svakom pakovanju, kako biste

mogli voditi računa o vremenu pohranjivanja.

Savjeti za pohranjivanje zamrznutih namirnica
Za postizanje najboljih izvedbi uređaja, pridržavajte se slijedećeg:
� provjerite je li zamrznutu hranu koju ste kupili prodavač ispravno čuvao;
� osigurajte se da je zamrznuta hrana dostavljena iz trgovine namirnica do zamrzivača u

što krećem roku;
� nemojte često otvarati vrata ili ih ostavljati otvorena duže no što je potrebno;
� nakon što ste ih odmrznuli, namirnice se brzo kvare i ne mogu se ponovo zamrznuti;
� nemojte prekoračiti rok čuvanja koji je otisnuo proizvođač namirnice.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

POZOR
Uređaj isključite iz električne mreže prije bilo kakvih radova na održavanju.

Ovaj uređaj sadrži ugljikovodike u rashladnoj jedinici; održavanje i ponovo punjenje mora
izvršiti isključivo ovlašteni tehničar.

14 Čišćenje i održavanje



Redovito čišćenje
Potrebno je redovito čistiti uređaj:
� očistite unutrašnjost i pribor mlakom vodom i neutralnim sapunom;
� redovito provjeravajte brtve na vratima te čistite kako biste bili sigurni da su čiste i bez

naslaga;
� dobro isperite i osušite.

Nemojte povlačiti, pomicati ili oštetiti cijevi i/ili kablove unutar elementa.
Nikada nemojte koristiti deterdžente, abrazivna sredstva, sredstva za čišćenje vrlo intenziv-
nih mirisa ili polituru s voskom jer bi mogli oštetiti površinu i ostaviti jak miris.

Očistite kondenzator (crna rešetka) i kompresor u stražnjem dijelu uređaja četkom ili usisa-
vačem. Ovaj će postupak poboljšati rad uređaja i uštedjeti električnu energiju.

Pazite da ne oštetite rashladni sustav.

Mnoga komercijalna sredstva za čišćenje kuhinjskih površina sadrže kemikalije koje mogu
napasti/oštetiti plastične dijelove ovoga uređaja. Zbog toga preporučujemo da čistite vanjski
dio kućišta uređaja samo toplom vodom s malo tekućeg deterdženta za pranje suđa.
Po završetku čišćenja, ponovno priključite uređaj na električnu mrežu.

Odmrzavanje zamrzivača
Inje se automatski uklanja s isparivača odjeljka zamrzivača svaki put kada se zaustavi mot-
or kompresora tijekom normalne uporabe. Otopljena voda se ispušta u poseban spremnik u
stražnjem dijelu uređaja, preko motora kompresora, gdje isparava.
Važno je povremeno očistiti otvor za ispuštanje ot-
opljene vode u sredini kanala odjeljka hladnjaka
kako bi se spriječilo da ga voda preplavi te iscuri
na hranu u unutrašnjosti. Koristite isporučeno po-
sebno sredstvo za čišćenje koje ćete naći već
umetnuto u otvor za ispuštanje.

Odmrzavanje zamrzivača
Određena količina inja uvijek će se stvarati na policama zamrzivača i oko gornjeg odjeljka.
Odmrznite odjeljak zamrzivača kada razina inja dostigne debljinu od otprilike 3-5 mm.

Otprilike 12 sati prije odmrzavanja postavite regulator temperature na više postavke, kako bi
se nakupilo dovoljno rezervne hladnoće za slučaj prekida rada.
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Za uklanjanje inja poduzmite sljedeće korake:
1. Isključite uređaj.
2. Izvadite sve namirnice, umotajte ih u više slojeva novinskog papira i stavite ih na hladno

mjesto.

POZOR
Zamrznute namirnice nemojte dirati vlažnim rukama. Ruke bi vam se mogle zamrznuti na
hrani.
3. Ostavite vrata otvorena i umetnite plastič-

ni strugač u odgovarajuće sjedište na sre-
dište donjeg dijela, stavljajući spremnik
ispod njega za sakupljanje odleđene vo-
de.

Kako biste ubrzali proces odleđivanja, stavite
lonac tople vode u odjeljak zamrzivača. Osim
toga, uklonite komade leda koji se lome prije
nego je odleđivanje dovršeno.
4. Po završetku odmrzavanja dobro osušite

unutrašnjost i čuvajte strugač za daljnju
uporabu.

5. Uključite uređaj.
6. Nakon dva do tri sata ponovo vratite prethodno izvađene namirnice u odjeljak.

Nikada nemojte koristiti oštre metalne predmete za struganje inja s isparivača jer biste ga
mogli oštetiti.
Nemojte koristiti mehanička pomagala ni bilo kakva druga sredstva za ubrzavanje procesa
otapanja koje nije preporučio proizvođač.
Rast temperature na pakovanjima zamrznutih namirnica tijekom odmrzavanja može skratiti
njihov siguran rok skladištenja.

Razdoblje nekorištenja
Ako uređaj nećete koristiti duže vrijeme, poduzmite slijedeće mjere opreza:
� iskopčajte uređaj iz električnog napajanja;
� izvadite svu hranu;
� odmrznite5) I očistite uređaj te sav pribor;
� ostavite vrata pritvorena kako biste spriječili stvaranje neugodnih mirisa.
Ako ćete uređaj ostaviti uključenim, zamolite nekog da ga svako toliko provjeri kako biste
spriječili da se hrana u njemu pokvari u slučaju prekida napajanja.

5) Ako je predviđeno.
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RJEŠAVANJE PROBLEMA

UPOZORENJE
Prije rješavanja problema isključite električni utikač iz utičnice mrežnog napajanja.
Samo kvalificirani električar ili stručna osoba smiju rješavati probleme koji nisu obuhvaćeni
ovim priručnikom.

Tijekom normalnog rada čuju se razni zvukovi (kompresor, kruženje rashladnog medija).

Problem Mogući uzrok Rješenje

Uređaj bučno radi. Uređaj ne stoji kako treba. Provjerite stoji li uređaj stabilno
(sve četiri nožice trebaju biti na
podu)

Uređaj ne radi. Žarulja ne
radi.

Uređaj je isključen. Uključite uređaj.

 Električni utikač nije dobro
utaknut u utičnicu mrežnog na-
pajanja.

Ispravno utaknite električni utikač
u utičnicu mrežnog napajanja.

 Uređaj nema napajanja. Nema
napona u utičnici mrežnog na-
pajanja.

Spojite drugi električni uređaj na
utičnicu mrežnog napajanja.
Pozovite kvalificiranog električara.

Žarulja ne radi. Lampica je postavljena u način
mirovanja.

Zatvorite i otvorite vrata.

 Žarulja je neispravna. Vidi poglavlje "Zamjena žarulje".

Treperi kontrolno svjetlo. Uređaj ne radi ispravno. Pozovite kvalificiranog električara.

Oglašava se zvučni alarm.
Svjetlo alarma treperi.

Temperatura u zamrzivaču je
previsoka.

Pogledajte poglavlje "Alarm
prekomjerne temperature".

Kompresor neprekidno
radi.

Temperatura nije ispravno po-
stavljena.

Podesite na višu temperaturu.

 Vrata nisu dobro zatvorena. Vidi poglavlje "Zatvaranje vrata".

 Vrata su prečesto bila otvarana. Nemojte ostavljati vrata otvorena
duže no što je potrebno.

 Temperatura proizvoda je previ-
soka.

Prije pohranjivanja ostavite namir-
nice da se ohlade na sobnu
temperaturu.

 Sobna temperatura je previsoka. Snizite temperaturu u prostoriji.

Kompresor se ne pokreće
odmah nakon pritiska
tipke FROSTMATIC ili
COOLMATIC ili nakon
promjene temperature.

To je normalno, nije došlo do
pogreške.

Kompresor se uključuje nakon
određenog vremena.
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Problem Mogući uzrok Rješenje

Voda teče niz stražnju
ploču hladnjaka.

Za vrijeme automatskog procesa
odmrzavanja inje se odmrzava
na stražnjoj ploči.

To je normalno.

Voda teče u hladnjak. Otvor za vodu je začepljen. Očistite otvor za vodu.

 Proizvodi sprječavaju protok vo-
de u kolektor vode.

Proizvodi ne smiju dodirivati
stražnju ploču.

Ne može se podesiti
temperatura.

Funkcije FROSTMATIC ili
COOLMATIC su uključene.

Isključite FROSTMATIC ili COOL-
MATIC ručno ili pričekajte s pod-
ešavanjem temperature dok se
funkcija ne poništi automatski.
Pogledajte poglavlje "Funkcije
FROSTMATIC ili COOLMATIC".

Temperatura u uređaju je
previsoka/preniska.

Regulator temperature nije
ispravno podešen.

Podesite na višu/nižu temperatu-
ru.

 Vrata nisu dobro zatvorena. Vidi poglavlje "Zatvaranje vrata".

 Temperatura proizvoda je previ-
soka.

Prije pohranjivanja ostavite namir-
nice da se ohlade na sobnu
temperaturu.

 U uređaj stavljate mnogo proiz-
voda odjednom.

Stavljajte manje proizvoda isto-
vremeno.

Temperatura u hladnjaku
je previsoka.

Nema kruženja hladnog zraka u
uređaju.

Provjerite kruži li hladni zrak po
uređaju.

Temperatura u zamrziva-
ču je previsoka.

Proizvodi su sastavljeni preblizu
jedan do drugoga.

Čuvajte proizvode tako da
omogućite kruženje hladnog
zraka.

Stvara se previše inja. Hrana nije ispravno umotana. Ispravno umotajte hranu.

 Vrata nisu dobro zatvorena. Vidi poglavlje "Zatvaranje vrata".

 Regulator temperature nije
ispravno podešen.

Podesite na višu temperaturu.

Zamjena žarulje
Uređaj je opremljen s unutarnjim LED osvjetljenjem dugog vijeka trajanja.
Samo je servisnom centru dopušteno zamijeniti uređaj za osvjetljenje. Obratite se servis-
nom centru

Zatvaranje vrata
1. Očistite brtve na vratima.
2. Ako je potrebno, namjestite vrata. Vidi "Postavljanje".
3. Ako je potrebno, zamijenite neispravnu brtvu na vratima. Nazovite ovlašteni servis.
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TEHNIČKI PODACI

   

Dimenzije prostora   

 Visina 1780 mm

 Širina 560 mm

 Dubina 550 mm

Vrijeme odgovora  24 h

Voltage  230-240 V

Frequency  50 Hz

Tehničke informacije nalaze se na nazivnoj pločici na unutrašnjoj lijevoj strani uređaja i na
energetskom natpisu.

POSTAVLJANJE

Pozicioniranje

UPOZORENJE
Ako zbrinjavate stari uređaj koji ima bravu na vratima, morate se osigurati da ste je onespo-
sobili kako biste spriječili da mala djeca ostanu zarobljena u unutrašnjosti.

Utikač na uređaju mora biti dostupan nakon postavljanja.

Postavite uređaj na mjesto gdje sobna temperatura odgovara klimatskoj klasi označenoj na
nazivnoj pločici uređaja:

Klimatska klasa Sobna temperatura

SN +10°C do + 32°C

N +16°C do + 32°C

ST +16°C do + 38°C

T +16°C do + 43°C

Električno spajanje
Prije električnog spajanja uvjerite se da voltaža i frekvencija na nazivnoj pločici odgovaraju
električnom napajanju u vašem domu.
Uređaj mora biti uzemljen. Utikač na kabelu električne energije isporučen je s kontaktom za
tu svrhu. Ako vaša kućna električna utičnica nije uzemljena, spojite uređaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s važećim propisima, pritom se obraćajući kvalificiranom električaru.
Proizvođač odbija svaku odgovornost ukoliko gornje sigurnosne mjere opreza nisu poduze-
te.
Ovaj je uređaj u skladu sa slijedećim EU. direktivama.
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Ventilacijski zahtjevi
Protok zraka iza uređaja mora biti dovoljan.

BRIGA ZA OKOLIŠ

Simbol  na proizvodu ili na njegovoj ambalaži označuje da se s tim proizvodom ne smije
postupiti kao s otpadom iz domaćinstva. Umjesto toga treba biti uručen prikladnim sabirnim
točkama za recikliranje elektroničkih i električkih aparata. Ispravnim odvoženjem ovog
proizvoda spriječit ćete potencijalne negativne posljedice na okoliš i zdravlje ljudi, koje bi
inače mogli ugroziti neodgovarajućim rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vaš lokalni gradski
ured, uslugu za odvoženje otpada iz domaćinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

50 mm min.

200 cm2

min.

200 cm2
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PRO DOKONALÉ VÝSLEDKY

Děkujeme vám, že jste si zvolili výrobek značky AEG. Aby
vám bezchybně sloužil mnoho let, vyrobili jsme jej s
pomocí inovativních technologií, které usnadňují život, a
vybavili jsme jej funkcemi, které u obyčejných spotĮebičů
nenajdete. Stačí věnovat pár minut čtení a zjistíte, jak z
něho získat co nejvíce.

PĭÍSLUŠENSTVÍ A SPOTĭEBNÍ MATERIÁL

V e-shopu společnosti AEG naleznete vše, co potĮebujte
k udržování všech vašich spotĮebičů AEG v perfektním
stavu. Čeká na vás široká nabídka pĮíslušenství
navrženého a vyrobeného s ohledem na nejvyšší
standardy kvality, které očekáváte: od speciálního
kuchyňského vybavení po košíčky na pĮíbory, od držáků
na lahve po vaky na choulostivé prádlo…

Navštivte internetový obchod na
www.aeg.com/shop
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 BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

V zájmu své bezpečnosti a správného chodu spotĮebiče si pĮed jeho instalací a prvním pou-
žitím pozorně PĮečtěte návod k použití včetně rad a upozornění. K ochraně pĮed nežádoucí-
mi omyly a nehodami je důležité, aby se všechny osoby, které budou používat tento
spotĮebič, seznámily s jeho provozem a bezpečnostními funkcemi. Tyto pokyny uschovejte
a zajistěte, aby zůstaly u spotĮebiče i v pĮípadě jeho pĮestěhování na jiné místo nebo prode-
je dalším osobám, aby se tak všichni uživatelé po celou dobu životnosti spotĮebiče mohli
Įádně informovat o jeho používání a bezpečnosti.
Dodržujte pokyny uvedené v tomto návodu k použití, abyste neohrozili své zdraví a majetek,
a uvědomte si, že výrobce neručí za úrazy a poškození způsobené jejich nedodržením.

Bezpečnost dĞtí a hendikepovaných osob
� Tento spotĮebič nesmějí používat osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslový-

mi nebo duševními schopnostmi, nebo bez patĮičných zkušeností a znalostí, pokud je ne-
sledují osoby odpovědné za jejich bezpečnost, nebo jim nedávají pĮíslušné pokyny k pou-
žití spotĮebiče.

Na děti je tĮeba dohlédnout, aby si se spotĮebičem nehrály.
� Všechny obaly uschovejte z dosahu dětí. Hrozí nebezpečí udušení.
� Jestliže likvidujete starý spotĮebič, vytáhněte zástrčku ze zásuvky, odĮízněte napájecí ka-

bel (co nejblíže u spotĮebiče) a odstraňte dveĮe, aby nedošlo k úrazu dětí elektrickým
proudem, nebo se děti nemohly zavĮít uvnitĮ.

� Jestliže je tento spotĮebič vybaven magnetickým těsněním dveĮí a nahrazuje starší
spotĮebič s pružinovým zámkem (západkou) na dveĮích nebo víku, nezapomeňte pĮed lik-
vidací pružinový zámek znehodnotit. Děti se pak nemohou ve spotĮebiči zavĮít jako ve
smrtelně nebezpečné pasti.

Všeobecné bezpečnostní informace

UPOZORNĝNÍ

Udržujte volně průchodné větrací otvory na povrchu spotĮebiče nebo kolem vestavěného
spotĮebiče.
� Tento spotĮebič je určen k uchovávání potravin nebo nápojů v běžné domácnosti, jak je

uvedeno v návodu k použití.
� K urychlení odmrazování nepoužívejte mechanické nebo jiné pomocné prostĮedky.
� V prostoru chladicích spotĮebičů nepoužívejte jiné elektrické pĮístroje (napĮ. zmrzlinové

strojky) než typy schválené k tomuto účelu výrobcem.
� Nepoškozujte okruh chladicí kapaliny.
� Chladivo isobutan (R600a), které je obsaženo v chladicím okruhu spotĮebiče, je pĮírodní

plyn, který je dobĮe snášen životním prostĮedím, ale je hoĮlavý.

Během pĮepravy a instalace spotĮebiče dbejte na to, aby nedošlo k poškození žádné čás-
ti chladicího okruhu.

Pokud dojde k poškození chladicího okruhu,
– nepoužívejte v blízkosti spotĮebiče otevĮený oheň a jiné zápalné zdroje;
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– důkladně vyvětrejte místnost, ve které je spotĮebič umístěný.
� Změna technických parametrů nebo jakákoli jiná úprava spotĮebiče je nebezpečná. Jaké-

koli poškození kabelu může způsobit zkrat, požár nebo úraz elektrickým proudem.

UPOZORNĝNÍ
Jakoukoliv elektrickou součást (napájecí kabel, zástrčku, kompresor) smí z důvodu možné-
ho rizika vyměňovat pouze autorizovaný zástupce nebo kvalifikovaný pracovník servisu.

1. Napájecí kabel se nesmí nastavovat.
2. Zkontrolujte, zda není zástrčka stlačená nebo poškozená zadní stranou spotĮebiče.

Stlačená nebo poškozená zástrčka se může pĮehĮát a způsobit požár.
3. OvěĮte si, zda je zástrčka spotĮebiče dobĮe pĮístupná.
4. Netahejte za napájecí kabel.
5. Pokud je síťová zásuvka uvolněná, nezasunujte do ní zástrčku. Hrozí nebezpečí úra-

zu elektrickým proudem, nebo požáru.
6. SpotĮebič nesmí být spuštěn bez krytu žárovky6) vnitĮního osvětlení.

� Tento spotĮebič je těžký. PĮi pĮemisťování spotĮebiče buďte proto opatrní.
� Nevytahujte věci z mrazničky, ani se jich nedotýkejte, máte-li vlhké nebo mokré ruce, pro-

tože byste si mohli způsobit odĮeniny nebo omrzliny.
� SpotĮebič nesmí být dlouhodobě vystaven pĮímému slunečnímu záĮení.
� Žárovky7) použité v tomto spotĮebiči jsou určené pouze pro použití v domácích spotĮebi-
čích. Tyto žárovky nejsou vhodné pro osvětlení místností.

Denní používání
� Ve spotĮebiči nestavte horké nádoby na plastové části spotĮebiče.
� Neskladujte v něm hoĮlavý plyn nebo tekutiny, protože by mohly vybuchnout.
� Potraviny neukládejte pĮímo na větrací otvory v zadní stěně. 8)

� Zmrazené potraviny se nesmí po rozmrznutí znovu zmrazovat.
� Zakoupené zmrazené potraviny skladujte podle pokynů daného výrobce.
� Pokyny výrobce spotĮebiče týkající se uchování potravin je nutné pĮísně dodržovat. ĭiďte

se pĮíslušnými pokyny.
� Do mrazicího oddílu nevkládejte nápoje s vysokým obsahem kysličníku uhličitého nebo

nápoje s bublinkami, protože vytváĮejí tlak na nádobu, a mohou dokonce vybuchnout a
poškodit spotĮebič.

� Nejezte zmrzlinu ihned po vyjmutí z mrazničky, hrozí nebezpečí popálení.

ČištĞní a údržba
� PĮed čištěním nebo údržbou vždy spotĮebič vypněte a vytáhněte síťovou zástrčku ze sítě.
� Nečistěte spotĮebič kovovými pĮedměty.
� K odstranění námrazy nepoužívejte ostré pĮedměty. Použijte plastovou škrabku.
� Pravidelně kontrolujte a čistěte odtokový otvor na rozmrazenou vodu. Je-li zanesený,

uvolněte ho. Jestliže je otvor ucpaný, rozlije se voda na dno chladničky.
6) Pokud je spotĮebič vybaven krytem žárovky.
7) Pokud je spotĮebič vybaven osvětlením.
8) Pokud je spotĮebič beznámrazový.
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Instalace

U elektrického pĮipojení se pečlivě Įiďte pokyny uvedenými v pĮíslušných odstavcích.

� Vybalte spotĮebič a zkontrolujte, zda není poškozený. Je-li spotĮebič poškozený, nezapo-
jujte ho do sítě. PĮípadné poškození okamžitě nahlaste prodejci, u kterého jste spotĮebič
koupili. V tomto pĮípadě si uschovejte obal.

� Doporučujeme vám, abyste se zapojením spotĮebiče počkali nejméně čtyĮi hodiny, aby
olej mohl natéct zpět do kompresoru.

� Okolo spotĮebiče musí být dostatečná cirkulace vzduchu, jinak by se pĮehĮíval. K dosaže-
ní dostatečného větrání se Įiďte pokyny k instalaci.

� Pokud je to možné, měl by spotĮebič stát zadní stranou ke stěně, aby byly jeho horké
části nepĮístupné (kompresor, kondenzátor), a nemohli jste o ně zachytit nebo se spálit.

� SpotĮebič nesmí být umístěn v blízkosti radiátorů nebo sporáků.
� Zkontrolujte, zda je zástrčka po instalaci spotĮebiče pĮístupná.
� SpotĮebič pĮipojte výhradně k pĮívodu pitné vody. 9)

Servis
� Jakékoliv elektrikáĮské práce, nutné pro zapojení tohoto spotĮebiče, smí provádět pouze

kvalifikovaný elektrikáĮ nebo osoba s pĮíslušným oprávněním.
� Pokud je spotĮebič nutné opravit, obraťte se na autorizované servisní stĮedisko, které smí

použít výhradně originální náhradní díly.

Ochrana životního prostĮedí

Tento pĮístroj neobsahuje plyny, které mohou poškodit ozónovou vrstvu, ani v chladicím
okruhu, ani v izolačních materiálech. SpotĮebič nelikvidujte společně s domácím odpadem a
smetím. Izolační pěna obsahuje hoĮlavé plyny: spotĮebič je nutné zlikvidovat podle pĮísluš-
ných pĮedpisů, které získáte na obecním úĮadě. Zabraňte poškození chladicí jednotky, hlav-
ně vzadu v blízkosti výměníku tepla. Materiály použité u tohoto spotĮebiče označené symbo-
lem  jsou recyklovatelné.

OVLÁDACÍ PANEL

1 2 3 4 5 6 7 8

1 Tlačítko ZAP/VYP ON/OFF
2 Tlačítko pro nastavení nižší teploty chladničky
3 Tlačítko pro nastavení vyšší teploty chladničky
4 Tlačítko Mode

9) Pokud je spotĮebič vybaven vodovodní pĮípojkou.
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5 Tlačítko OK
6 Tlačítko pro nastavení nižší teploty mrazničky
7 Tlačítko pro nastavení vyšší teploty mrazničky
8 Displej

PĮednastavený zvuk tlačítek lze změnit na hlasitější současným stisknutím tlačítka Mode a
tlačítka nižší teploty na několik sekund. Změnu je možné vrátit.

Displej

Off COOL FROST
MATICMATIC

min

11 10 89

6 74321 5

1 Ukazatel chladicího oddílu
2 Ukazatel teploty chladničky a ukazatel časovače
3 Ukazatel vypnuté chladničky
4 Funkce COOLMATIC
5 Funkce Dovolená
6 Funkce FROSTMATIC
7 Ukazatel teploty mrazničky
8 Ukazatel mrazicího oddílu
9 Ukazatel výstrahy

10 Funkce dětské pojistky
11 Funkce Minute Minder

Zapnutí spotĮebiče
SpotĮebič se zapíná následujícím postupem:
1. Síťovou zástrčku zasuňte do zásuvky.
2. Pokud je displej vypnutý, stiskněte tlačítko ON/OFF .
3. Po několika sekundách by se mohla spustit zvuková výstraha.

Vypnutí zvukové výstrahy viz část „Výstraha vysoké teploty“.
4. Ukazatele teploty ukazují nastavenou výchozí teplotu.
Chcete-li zvolit jinou teplotu, prostudujte si oddíl „Regulace teploty“.

Vypnutí spotĮebiče
SpotĮebič se vypíná následujícím postupem:
1. Stiskněte tlačítko ON/OFF a držte jej po dobu pěti sekund.
2. Displej se vypne.
3. SpotĮebič odpojíte od elektrické sítě vytáhnutím zástrčky ze síťové zásuvky.

Vypnutí chladničky
Chladničku vypnete následovně:
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1. Opakovaně stiskněte tlačítko Mode, dokud se neobjeví pĮíslušná ikona.

Začne blikat ukazatel vypnuté chladničky a ukazatel chladicího oddílu.

Ukazatel teploty chladničky zobrazuje čárky.
2. Stisknutím tlačítka OK volbu potvrďte.
3. Zobrazí se ukazatel vypnuté chladničky.

Zapnutí chladničky
Chladničku zapnete následovně:
1. Stiskněte regulátor teploty chladničky.
Nebo:
1. Stiskněte tlačítko Mode, dokud se neobjeví pĮíslušná ikona.

Bliká ukazatel Vypnutí chladničky.
2. Stisknutím tlačítka OK akci potvrďte.
3. Ukazatel funkce Vypnutí chladničky zhasne.
Chcete-li zvolit jinou teplotu, prostudujte si oddíl „Regulace teploty“.

Regulace teploty
Nastavenou teplotu chladničky nebo mrazničky můžete upravit pomocí regulátorů teploty.
Nastavená výchozí teplota:
� +5 °C v chladničce
� -18 °C v mrazničce
Ukazatele teploty zobrazují nastavenou teplotu.
Nastavených teplot bude dosaženo během 24 hodin.

Nastavené teploty zůstanou uloženy i pĮi výpadku proudu.

Funkce Minute Minder
Pomocí funkce Minute Minder nastavíte, aby ve stanovený moment zazněla zvuková výstra-
ha (napĮíklad, když na určitou dobu potĮebujete nechat vychladnout pĮipravovanou směs ne-
bo když potĮebujete pĮipomenout, že máte v mrazničce uložené lahve k rychlému zchlaze-
ní).
Tuto funkci zapnete následovně:
1. Opakovaně stiskněte tlačítko Mode, dokud se neobjeví pĮíslušná ikona.

Začne blikat ukazatel Minute Minder .

Časovač po dobu několika sekund ukazuje nastavenou hodnotu (30 minut).
2. Stisknutím tlačítka regulace časovače upravte nastavenou hodnotu v rozsahu od 1 do

90 minut.
3. Stisknutím tlačítka OK volbu potvrďte.

Zobrazí se ukazatel Minute Minder .

Časovač začne blikat (min).
Na konci odpočítávání času zabliká ukazatel Minute Minder a rozezní se zvuková signaliza-
ce:
1. Vyndejte všechny nápoje z mrazničky.
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2. Stisknutím tlačítka OK vypnete zvukovou signalizaci a funkci vypnete.
Funkci je možné kdykoli během odpočítávání vypnout:
1. Stiskněte tlačítko Mode, dokud nezačne blikat ukazatel Minute Minder .
2. Stisknutím tlačítka OK volbu potvrďte.
3. Ukazatel Minute Minder se pĮestane zobrazovat.
Nastavenou dobu lze kdykoliv během odpočtu změnit současným stisknutím tlačítek nižší a
vyšší teploty.

Funkce dĞtské pojistky
Pomocí funkce dětské pojistky zablokujete tlačítka pĮed nechtěným použitím.
Tuto funkci zapnete následovně:
1. Opakovaně stiskněte tlačítko Mode, dokud se neobjeví pĮíslušná ikona.
2. Ukazatel funkce dětské pojistky zabliká.
3. Stisknutím tlačítka OK akci potvrďte.

Zobrazí se ukazatel funkce dětské pojistky.
Tuto funkci vypnete následovně:
1. Opakovaně stiskněte tlačítko Mode, dokud ukazatel funkce dětské pojistky nezačne bli-

kat.
2. Stisknutím tlačítka OK akci potvrďte.
3. Ukazatel funkce dětské pojistky se pĮestane zobrazovat.

Výstraha vysoké teploty
Zvýšení teploty v oddílu mrazničky (napĮíklad z důvodu výpadku proudu) je signalizováno:
� blikajícími ukazateli výstrahy a teploty mrazničky
� zvukovým signálem.
Resetování výstrahy:
1. Stiskněte libovolné tlačítko.
2. Zvukový signál se vypne.
3. Ukazatel teploty mrazničky na pár sekund zobrazí nejvyšší dosaženou teplotu. Poté

opět zobrazuje nastavenou teplotu.
4. Ukazatel výstrahy bude stále blikat, dokud nedojde k obnovení normálních provozních

podmínek.
Pokud podmínky výstrahy pominou, ukazatel výstrahy se pĮestane zobrazovat.

Výstraha otevĮených dveĮí
Zvuková výstraha se spustí, jsou-li dveĮe spotĮebiče otevĮené několik minut. Výstraha
otevĮených dveĮí je signalizována:
� blikáním ukazatele výstrahy
� zvukovou signalizací
Po obnovení normálních podmínek (zavĮené dveĮe) se výstraha vypne.
Během fáze výstrahy je možné zvukovou signalizaci vypnout stisknutím tlačítka výstrahy.
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Funkce COOLMATIC
Pokud, napĮ. po velkém nákupu, potĮebujete do chladničky uložit velké množství teplých po-
travin, doporučujeme zapnout funkci COOLMATIC, díky které se produkty rychleji ochladí, a
zabrání tak ohĮátí ostatních potravin v chladničce.
Tuto funkci zapnete následovně:
1. Opakovaně stiskněte tlačítko Mode, dokud se neobjeví pĮíslušná ikona.

Funkce COOLMATIC začne blikat.

Ukazatel teploty chladničky zobrazí nastavenou teplotu.
2. Stisknutím tlačítka OK akci potvrďte.

Zobrazí se ukazatel funkce COOLMATIC.
Funkce COOLMATIC se automaticky vypne asi za šest hodin.
Tuto funkci vypnete pĮed jejím automatickým vypnutím následovně:
1. Opakovaně stiskněte tlačítko Mode, dokud nezačne blikat ukazatel COOLMATIC.
2. Stisknutím tlačítka OK akci potvrďte.
3. Ukazatel funkce COOLMATIC se pĮestane zobrazovat.

Tato funkce se vypne pĮi nastavení jiné teploty chladničky.

Funkce Dovolená
Tato funkce umožňuje ponechat prázdnou chladničku zavĮenou po dobu dlouhé dovolené,
aniž by došlo ke vzniku nepĮíjemných pachů.

Chladicí oddíl musí být pĮi zapnutí funkce Dovolená prázdný.

Tuto funkci zapnete následovně:
1. Opakovaně stiskněte tlačítko Mode, dokud se neobjeví pĮíslušná ikona.

Ukazatel funkce Dovolená začne blikat.

Ukazatel teploty chladničky zobrazí nastavenou teplotu.
2. Stisknutím tlačítka OK akci potvrďte.

Zobrazí se ukazatel funkce Dovolená.
Tuto funkci vypnete následovně:
1. Opakovaně stiskněte tlačítko Mode, dokud ukazatel funkce Dovolená nezačne blikat.
2. Stisknutím tlačítka OK akci potvrďte.
3. Ukazatel funkce Dovolená se pĮestane zobrazovat.

Tato funkce se vypne pĮi nastavení jiné teploty chladničky.

Funkce FROSTMATIC
Čerstvé potraviny lze zmrazit jejich vložením do kteréhokoliv oddílu kromě nejnižšího.
Tuto funkci zapnete následovně:
1. Opakovaně stiskněte tlačítko Mode, dokud se neobjeví pĮíslušná ikona.

Ukazatel funkce FROSTMATIC začne blikat.
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Ukazatel teploty mrazničky zobrazí symbol  .
2. Stisknutím tlačítka OK akci potvrďte.

Ukazatel funkce FROSTMATIC se zobrazí.

Spustí se animace.
Funkce se automaticky vypne za 52 hodin.
Tuto funkci vypnete pĮed jejím automatickým vypnutím následovně:
1. Opakovaně stiskněte tlačítko Mode, dokud nezačne blikat ukazatel funkce FROSTMA-

TIC.
2. Stisknutím tlačítka OK akci potvrďte.
3. Ukazatel funkce FROSTMATIC se pĮestane zobrazovat.

Tato funkce se vypne pĮi nastavení jiné teploty mrazničky.

PĭI PRVNÍM POUŽITÍ

ČistĞní vnitĮku spotĮebiče
PĮed prvním použitím spotĮebiče vymyjte vnitĮek a všechno vnitĮní pĮíslušenství vlažnou vo-
dou s trochou neutrálního mycího prostĮedku, abyste odstranili typický pach nového výrob-
ku, a pak vše důkladně utĮete do sucha.

Nepoužívejte čisticí prostĮedky nebo abrazivní prášky, které mohou poškodit povrch
spotĮebiče.

DENNÍ POUŽÍVÁNÍ

Zmrazování čerstvých potravin
Mrazicí oddíl se hodí pro zmrazování čerstvých potravin a dlouhodobé uložení zmrazených
a hlubokozmrazených potravin.
Chcete-li zmrazit čerstvé potraviny, zapněte funkci FROSTMATIC minimálně 24 hodiny pĮed
uložením zmrazovaných potravin do mrazicího oddílu.
Čerstvé potraviny, které chcete zmrazit, položte do horního oddílu.
Maximální množství čerstvých potravin, které je možné zmrazit za 24 hodin, je uvedeno na
typovém štítku uvnitĮ spotĮebiče.
Zmrazovací postup trvá 24 hodin. v této době nevkládejte do spotĮebiče žádné další potravi-
ny ke zmrazení.

Skladování zmrazených potravin
Po prvním spuštění spotĮebiče nebo po jeho dlouhodobé odstávce nechte spotĮebič pĮed
vložením potravin běžet nejméně 2 hodiny na vyšší nastavení.
Jestliže chcete vložit velké množství potravin, vyjměte ze spotĮebiče všechny zásuvky a ko-
še a položte potraviny na chladicí polici; potraviny se tak lépe zmrazí.

30 PĮi prvním použití



UPOZORNĝNÍ
Zkontrolujte, zda nepĮekračujete maximální množství uvedené na boku horní části (je-li to

uvedeno). 

V pĮípadě náhodného rozmrazení, napĮíklad z důvodu výpadku proudu, a pokud výpadek
proudu trval delší dobu, než je uvedeno v tabulce technických údajů, je nutné rozmrazené
potraviny rychle spotĮebovat nebo ihned uvaĮit či upéct a potom opět zmrazit (po ochlazení).

KalendáĮ zmrazování potravin

Symboly ukazují různé druhy zmrazených potravin.
Čísla udávají dobu uskladnění v měsících pro pĮíslušné druhy zmrazených potravin. Zda
platí horní nebo dolní hodnota uvedeného času skladování, závisí na kvalitě potravin a jejich
zpracování pĮed zmrazením.

Rozmrazování
Hlubokozmrazené nebo zmrazené potraviny je možné pĮed použitím rozmrazit v chladničce
nebo pĮi pokojové teplotě, podle toho, kolik máte času.
Malé kousky lze dokonce pĮipravit ještě zmrazené, pĮímo z mrazničky: čas pĮípravy bude
ale v tomto pĮípadě delší.

Výroba ledových kostek
SpotĮebič je vybaven jednou nebo více nádobkami pro výrobu ledových kostek. Naplňte je
vodou, a pak je vložte do mrazničky.

K vyjmutí nádobek z mrazničky nepoužívejte kovové nástroje.

Akumulátory chladu
Mraznička je vybavena jedním nebo několika zásobníky chladu; prodlužují dobu bezpečné-
ho uchování potravin v pĮípadě poruchy nebo výpadku proudu.
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PĮemístitelné police
Na stěnách chladničky jsou kolejničky, do kterých
se podle pĮání zasunují police.
K lepšímu využití prostoru mohou pĮední poloviční
police ležet na zadních policích.

UmístĞní dveĮních poliček
DveĮní poličky můžete umístit do různé výšky a vkládat tak do nich různě velká balení potra-
vin.

UmístĞní posuvného dveĮního boxu
Posuvný dveĮní box lze umístit do různých výšek.
Tyto úpravy provedete následujícím způsobem:
1. zvedněte poličku s posuvným dveĮním

boxem vzhůru a vytáhněte ji z držáků ve
dveĮích

2. vyjměte podpěru z vodicí dráhy pod polič-
kou

3. Stejným postupem v obráceném poĮadí
zasuňte posuvný dveĮní box do jiné vý-
šky.

UŽITEČNÉ RADY A TIPY

Tipy pro úsporu energie
� Neotvírejte často dveĮe, ani je nenechávejte otevĮené déle, než je nezbytně nutné.
� Jestliže je okolní teplota vysoká, regulátor teploty je na vyšším nastavení a spotĮebič je

zcela zaplněný, může kompresor běžet nepĮetržitě a na výparníku se pak tvoĮí námraza
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nebo led. V tomto pĮípadě je nutné nastavit regulátor teploty na nižší nastavení, aby se
spotĮebič automaticky odmrazil, a tím snížil spotĮebu energie.

Tipy pro chlazení čerstvých potravin
K dosažení nejlepšího výkonu:
� do chladničky nevkládejte teplé potraviny nebo tekutiny, které se odpaĮují;
� potraviny zakrývejte nebo je zabalujte, zejména mají-li silnou vůni;
� potraviny položte tak, aby okolo nich mohl proudit volně vzduch.

Tipy pro chlazení
Užitečné rady:
Maso (všechny druhy): zabalte do polyetylénového sáčku a položte na skleněnou polici nad
zásuvku se zeleninou.
Z hlediska bezpečné konzumace takto skladujte maso pouze jeden nebo dva dny.
VaĮená jídla, studená jídla apod.: můžete zakrýt a položit na jakoukoli polici.
Ovoce a zelenina: musí být důkladně očištěné, vložte je do speciální zásuvky (nebo zásu-
vek), které jsou součástí vybavení.
Máslo a sýr: musí být ve speciální vzduchotěsné nádobě nebo zabalené do hliníkové fólie či
do polyetylénového sáčku, aby k nim měl vzduch co nejméně pĮístup.
Láhve s mlékem: musí být uzavĮeny víčkem a uloženy v držáku na láhve ve dveĮích.
Banány, brambory, cibule a česnek smí být v chladničce pouze tehdy, jsou-li zabalené.

Tipy pro zmrazování potravin
K dosažení dokonalého zmrazovacího procesu dodržujte následující důležité rady:
� maximální množství potravin, které je možné zmrazit za 24 hodin je uvedeno na typovém

štítku;
� zmrazovací postup trvá 24 hodin. V této době nepĮidávejte žádné další potraviny ke

zmrazení;
� zmrazujte pouze potraviny prvotĮídní kvality, čerstvé a dokonale čisté;
� pĮipravte potraviny v malých porcích, aby se mohly rychle a zcela zmrazit, a bylo pak mo-

žné rozmrazit pouze požadované množství;
� zabalte potraviny do alobalu nebo polyetylénu a pĮesvědčte se, že jsou balíčky vzducho-

těsné;
� čerstvé, nezmrazené potraviny se nesmí dotýkat již zmrazených potravin, protože by zvý-

šily jejich teplotu;
� libové potraviny vydrží uložené déle a v lepším stavu, než tučné; sůl zkracuje délku bez-

pečného skladování potravin;
� vodové zmrzliny mohou pĮi konzumaci okamžitě po vyjmutí z mrazicího oddílu způsobit

popáleniny v ústech;
� doporučujeme napsat na každý balíček viditelně datum uskladnění, abyste mohli správně

dodržet dobu uchování potravin.

Tipy pro skladování zmrazených potravin
K dosažení nejlepšího výkonu zakoupeného spotĮebiče dodržujte následující podmínky:
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� vždy si pĮi nákupu ověĮte, že zakoupené zmrazené potraviny byly prodejcem správně
skladované;

� zajistěte, aby zmrazené potraviny byly z obchodu pĮineseny v co nejkratším možném ča-
se;

� neotvírejte často dveĮe, ani je nenechávejte otevĮené déle, než je nezbytně nutné;
� již rozmrazené potraviny se rychle kazí a nesmí se znovu zmrazovat;
� nepĮekračujte dobu skladování uvedenou výrobcem na obalu.

ČIŠTĝNÍ A ÚDRŽBA

POZOR
PĮed každou údržbou vytáhněte zástrčku spotĮebiče ze zdroje elektrického napájení.

Tento spotĮebič obsahuje uhlovodíky v chladicí jednotce; údržbu a doplňování smí proto
provádět pouze autorizovaný pracovník.

Pravidelné čištĞní
SpotĮebič je nutné pravidelně čistit:
� vnitĮek a všechno vnitĮní pĮíslušenství omyjte vlažnou vodou s trochou neutrálního mycí-

ho prostĮedku;
� pravidelně kontrolujte těsnění dvíĮek a otírejte je, aby bylo čisté, bez usazených nečistot;
� důkladně vše opláchněte a osušte.

Nehýbejte s žádnými trubkami nebo kabely uvnitĮ spotĮebiče, netahejte za ně a nepoškozuj-
te je.
Nikdy nepoužívejte k čištění vnitĮku spotĮebiče abrazivní prášky, vysoce parfémované čisticí
prostĮedky nebo vosková leštidla, protože mohou poškodit povrch a zanechat silný pach.

Kondenzátor (černá mĮížka) a kompresor na zadní straně spotĮebiče čistěte kartáčem. Tím
se zlepší výkon spotĮebiče a sníží spotĮeba energie.

Dbejte na to, abyste nepoškodili chladicí systém.

ĭada prostĮedků na čistění povrchů v kuchyni obsahuje chemikálie, které mohou poškodit
umělou hmotu použitou v tomto spotĮebiči. Doporučujeme proto čistit povrch spotĮebiče po-
uze teplou vodou s trochou tekutého mycího prostĮedku na nádobí.
Po čištění znovu pĮipojte spotĮebič k elektrické síti.

Odmrazování chladničky
Během normálního používání se námraza automaticky odstraňuje z výparníku chladicího
oddílu pĮi každém zastavení motoru kompresoru. Rozmrazená voda vytéká žlábkem do
speciální nádoby na zadní straně spotĮebiče nad motorem kompresoru, kde se odpaĮuje.
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Odtokový otvor pro rozmrazenou vodu, který se
nachází uprostĮed žlábku v chladicím oddíle, se
musí pravidelně čistit, aby voda nemohla pĮetéct
na uložené potraviny. Používejte speciální čisticí
nástroj, který najdete již zasunutý do odtokového
otvoru.

Odmrazování mrazničky
Na policích mrazničky a okolo horního oddílu se vždy bude tvoĮit určité množství námrazy.
Mrazničku odmrazujte, když vrstva námrazy dosáhne tloušťky kolem 3-5 mm.

Asi 12 h pĮed rozmrazováním nastavte regulátor teploty na vyšší nastavení, aby se vytvoĮila
dostatečná zásoba chladu pro pĮípad pĮerušení postupu.

Námrazu odstraňte takto:
1. Vypněte spotĮebič.
2. Vyjměte všechny zmrazené potraviny, zabalte je do několika vrstev novin a dejte je na

chladné místo.

POZOR
Nedotýkejte se zmrazených potravin vlhkýma rukama. Ruce by vám mohly k potravinám
pĮimrznout.
3. Nechte dveĮe otevĮené, plastovou škrabku

vložte do určeného místa dole uprostĮed a
pod ní dejte misku na rozmrazenou vodu

Chcete-li urychlit odmrazování, postavte do
mrazicího oddílu hrnek s teplou vodou. Od-
straňujte také kusy ledu, které odpadnou ještě
pĮed dokončením odmrazení.
4. Po skončení odmrazování vysušte důklad-

ně vnitĮní prostor a škrabku uschovejte
pro další použití.

5. Zapněte spotĮebič.
6. Po dvou nebo tĮech hodinách uložte vy-

jmuté potraviny zpět do oddělení.
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Nikdy pĮi odstraňování námrazy z výparníku nepoužívejte ostré kovové nástroje, mohli byste
ho poškodit.
K urychlení odmrazování nepožívejte mechanické nebo jiné pomocné prostĮedky, které nej-
sou výrobcem doporučeny.
Zvýšení teploty během odmrazování může u zmrazených potravin zkrátit dobu jejich sklado-
vání.

VyĮazení spotĮebiče z provozu
Jestliže spotĮebič nebudete po dlouhou dobu používat, proveďte následná opatĮení:
� odpojte spotĮebič od sítĞ
� vyjměte všechny potraviny
� odmrazte10) a vyčistěte spotĮebič a všechno pĮíslušenství
� nechte dveĮe pootevĮené, abyste zabránili vzniku nepĮíjemných pachů.
Pokud necháte spotĮebič zapnutý, požádejte někoho, aby ho občas zkontroloval, zda se po-
traviny nekazí, napĮ. z důvodu výpadku proudu.

CO DĝLAT, KDYŽ...

UPOZORNĝNÍ
PĮed hledáním a odstraňováním závady vytáhněte zástrčku ze síťové zásuvky.
Odstraňování závady, které není uvedeno v tomto návodu, smí provádět pouze kvalifikova-
ný elektrikáĮ nebo osoba s pĮíslušným oprávněním.

Během normálního používání vydává spotĮebič různé zvuky (kompresor, chladicí okruh).

Problém Možná pĮíčina ĭešení

SpotĮebič je hlučný. SpotĮebič není správně posta-
ven či vyrovnán.

Zkontrolujte, zda spotĮebič stojí
stabilně (všechny čtyĮi nožičky
musí stát na podlaze).

SpotĮebič nefunguje.
OsvĞtlení nefunguje.

SpotĮebič je vypnutý. Zapněte spotĮebič.

 Zástrčka není správně zasunutá
do zásuvky.

Zasuňte zástrčku správně do zá-
suvky.

 SpotĮebič je bez proudu. Zásuv-
ka není pod proudem.

Zasuňte do zásuvky zástrčku jiné-
ho elektrického spotĮebiče.
Obraťte se na kvalifikovaného
elektrikáĮe.

OsvĞtlení nefunguje. Osvětlení je v pohotovostním re-
žimu.

ZavĮete a otevĮete dveĮe.

 Vadná žárovka. Viz „Výměna žárovky“.

Provozní kontrolka bliká. SpotĮebič nefunguje správně. Obraťte se na kvalifikovaného
elektrikáĮe.

10) Pokud je to zapotĮebí.
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Problém Možná pĮíčina ĭešení

Zazní zvukový signál.
Ukazatel výstrahy bliká.

PĮíliš vysoká teplota v mraznič-
ce.

Viz „Výstraha vysoké teploty".

Kompresor pracuje
nepĮetržitĞ.

Není správně nastavená teplota. Nastavte vyšší teplotu.

 DveĮe nejsou správně zavĮené. Viz „ZavĮení dveĮí“.
 Otvírali jste dveĮe pĮíliš často. Nenechávejte dveĮe otevĮené dé-

le, než je nezbytně nutné.

 Teplota potravin je pĮíliš vysoká. Nechte potraviny vychladnout na
teplotu místnosti, teprve pak je
vložte do spotĮebiče.

 Teplota v místnosti je pĮíliš vyso-
ká.

Snižte teplotu v místnosti.

Po stisknutí tlačítka
FROSTMATIC , tlačítka
COOLMATIC nebo po
zmĞnĞ teploty se kompre-
sor nespustí okamžitĞ.

Toto je normální jev, který
nepĮestavuje poruchu spotĮebi-
če.

Kompresor se spouští až po urči-
té době.

Po vnitĮní zadní stĞnĞ
chladničky stéká voda.

Během automatického odmrazo-
vání se na zadní stěně rozmra-
zuje námraza.

Nejde o závadu.

V chladničce teče voda. Odtokový otvor je ucpaný. Vyčistěte odtokový otvor.

 Vložené potraviny brání odtoku
vody do odtokového otvoru.

PĮemístěte potraviny tak, aby se
nedotýkaly zadní stěny.

Teplotu nelze nastavit . Je zapnutá funkce FROSTMA-
TIC nebo COOLMATIC.

Ručně vypněte funkci FROSTMA-
TIC nebo COOLMATIC, pĮípadně
vyčkejte s nastavováním teploty,
dokud se daná funkce neresetuje
automaticky. Viz „Funkce
FROSTMATIC nebo COOLMA-
TIC“.

Teplota ve spotĮebiči je
pĮíliš nízká/vysoká.

Není správně nastavená teplota. Nastavte vyšší/nižší teplotu.

 DveĮe nejsou správně zavĮené. Viz „ZavĮení dveĮí“.
 Teplota potravin je pĮíliš vysoká. Nechte potraviny vychladnout na

teplotu místnosti, teprve pak je
vložte do spotĮebiče.

 Vložili jste pĮíliš velké množství
potravin najednou.

Ukládejte do spotĮebiče menší
množství potravin.

Teplota v chladničce je
pĮíliš vysoká.

Ve spotĮebiči neobíhá chladný
vzduch.

Zkontrolujte, zda ve spotĮebiči
může dobĮe obíhat chladný
vzduch.
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Problém Možná pĮíčina ĭešení

PĮíliš vysoká teplota v
mrazničce.

Potraviny jsou položeny pĮíliš
těsně u sebe.

Uložte potraviny tak, aby mohl
dobĮe obíhat chladný vzduch.

PĮíliš mnoho námrazy. Potraviny nejsou správně zaba-
leny.

Zabalte je správně.

 DveĮe nejsou správně zavĮené. Viz „ZavĮení dveĮí“.
 Není správně nastavená teplota. Nastavte vyšší teplotu.

VýmĞna žárovky
Tento spotĮebič je vybaven vnitĮním osvětlením pomocí LED diod s dlouhou životností.
VnitĮní osvětlení smí vyměňovat pouze autorizované servisní stĮedisko. Kontaktujte servisní
stĮedisko.

ZavĮení dveĮí
1. Vyčistěte těsnění dveĮí.
2. Pokud je to nutné, dveĮe seĮiďte. ĭiďte se pokyny v části "Instalace".
3. V pĮípadě potĮeby vadné těsnění dveĮí vyměňte. Obraťte se na servisní stĮedisko.

TECHNICKÉ ÚDAJE

   

Rozměry výklenku   

 Výška 1780 mm

 ŠíĮka 560 mm

 Hloubka 550 mm

Skladovací čas pĮi poruše  24 h

Napětí  230—240 V

Frekvence  50 Hz

Technické údaje jsou uvedeny na typovém štítku umístěném na vnitĮní levé straně spotĮebi-
če a na energetickém štítku.

INSTALACE

UmístĞní

UPOZORNĝNÍ
Jestliže likvidujete starý spotĮebič se zámkem nebo západkou na dveĮích, musíte ho zne-
hodnotit tak, aby se malé děti nemohly uvnitĮ zavĮít.

Síťová zástrčka musí být po instalaci volně pĮístupná.
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SpotĮebič instalujte na místě, jehož okolní teplota odpovídá klimatické tĮídě uvedené na ty-
povém štítku spotĮebiče:

Klimatická tĮída Okolní teplota

SN +10°C až + 32°C

N +16°C až + 32°C

ST +16°C až + 38°C

T +16°C až + 43°C

PĮipojení k elektrické síti
SpotĮebič smí být pĮipojen k síti až po ověĮení, že napětí a frekvence uvedené na typovém
štítku odpovídají napětí v domácí síti.
SpotĮebič musí být podle zákona uzemněn. Zástrčka napájecího kabelu je k tomuto účelu
vybavena pĮíslušným kontaktem. Pokud není domácí zásuvka uzemněná, poraďte se s od-
borníkem a pĮipojte spotĮebič k samostatnému uzemnění v souladu s platnými pĮedpisy .
Výrobce odmítá veškerou odpovědnost v pĮípadě nedodržení výše uvedených pokynů.
Tento spotĮebič je v souladu se směrnicemi EHS.

Požadavky na vĞtrání
Prostor za spotĮebičem musí umožňovat dostateč-
né proudění vzduchu.

POZNÁMKY K ŽIVOTNÍMU PROSTĭEDÍ

Symbol  na výrobku nebo jeho balení udává, že tento výrobek nepatĮí do domácího
odpadu. Je nutné odvézt ho do sběrného místa pro recyklaci elektrického a elektronického
zaĮízení. Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete zabránit negativním
důsledkům pro životní prostĮedí a lidské zdraví, které by jinak byly způsobeny nevhodnou
likvidací tohoto výrobku. Podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku zjistíte u
pĮíslušného místního úĮadu, služby pro likvidaci domovního odpadu nebo v obchodě, kde
jste výrobek zakoupili.

50 mm min.

200 cm2

min.

200 cm2

Poznámky k životnímu prostĮedí 39



ȾɅə ɈɉɌɂɆȺɅɖɇɕɏ ɊȿɁɍɅɖɌȺɌɈȼ

Ȼɥɚɝɨɞɚɪɢɦ ȼɚɫ ɡɚ ɜɵɛɨɪ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɚ AEG.
ɗɬɨɬ ɩɪɨɞɭɤɬ ɛɭɞɟɬ ɛɟɡɭɩɪɟɱɧɨ ɫɥɭɠɢɬɶ ȼɚɦ ɞɨɥɝɢɟ
ɝɨɞɵ – ɜɟɞɶ ɦɵ ɫɨɡɞɚɥɢ ɟɝɨ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ
ɢɧɧɨɜɚɰɢɨɧɧɵɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɛɥɟɝɱɚɬ ȼɚɲɭ
ɠɢɡɧɶ ɢ ɫɨɡɞɚɞɭɬ ɤɚɱɟɫɬɜɚ, ɤɨɬɨɪɵɟ ȼɵ ɧɟ ɧɚɣɞɟɬɟ ɜ
ɩɪɢɜɵɱɧɵɯ ɩɪɢɛɨɪɚɯ. ɉɨɬɪɚɬɶɬɟ ɧɟɦɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɧɚ
ɱɬɟɧɢɟ, ɱɬɨɛɵ ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɭɸ ɩɨɥɶɡɭ ɨɬ
ɫɜɨɟɣ ɩɨɤɭɩɤɢ.

ȺɄɋȿɋɋɍȺɊɕ ɂ ɊȺɋɏɈȾɇɕȿ ɆȺɌȿɊɂȺɅɕ

ȼ ɢɧɬɟɪɧɟɬ-ɦɚɝɚɡɢɧɟ AEG ȼɵ ɫɦɨɠɟɬɟ ɧɚɣɬɢ ɜɫɟ
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɟ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɜɫɟ ɜɚɲɢ ɩɪɢɛɨɪɵ AEG
ɫɜɟɪɤɚɥɢ ɱɢɫɬɨɬɨɣ ɢ ɪɚɞɨɜɚɥɢ ȼɚɫ ɛɟɡɨɬɤɚɡɧɨɣ
ɪɚɛɨɬɨɣ. ɉɨɦɢɦɨ ɷɬɨɝɨ, ɡɞɟɫɶ ȼɵ ɧɚɣɞɟɬɟ ɲɢɪɨɤɢɣ
ɜɵɛɨɪ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɨɜ, ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɧɵɯ ɢ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɯ
ɩɨ ɫɚɦɵɦ ɜɵɫɨɤɢɦ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ, ɤɚɤɢɟ ɬɨɥɶɤɨ ɦɨɠɧɨ
ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɶ – ɨɬ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɤɭɯɨɧɧɨɣ ɩɨɫɭɞɵ
ɞɨ ɥɨɬɤɨɜ ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɧɨɠɟɣ, ɨɬ ɞɟɪɠɚɬɟɥɟɣ
ɛɭɬɵɥɨɤ ɞɨ ɦɟɲɤɨɜ ɞɥɹ ɞɟɥɢɤɚɬɧɨɝɨ ɛɟɥɶɹ…

ɉɨɫɟɬɢɬɟ ɂɧɬɟɪɧɟɬ-ɦɚɝɚɡɢɧ ɩɨ ɚɞɪɟɫɭ
www.aeg.com/shop
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ɋɈȾȿɊɀȺɇɂȿ

42 ɋɜɟɞɟɧɢɹ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ

45 ɉɚɧɟɥɶ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ
50 ɉɟɪɜɨɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ
50 ȿɠɟɞɧɟɜɧɨɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ
52 ɉɨɥɟɡɧɵɟ ɫɨɜɟɬɵ
54 ɍɯɨɞ ɢ ɨɱɢɫɬɤɚ
56 ɑɬɨ ɞɟɥɚɬɶ, ɟɫɥɢ ...
59 Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɞɚɧɧɵɟ
59 ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ
60 Ɂɚɛɨɬɚ ɨɛ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɟ

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɫɢɦɜɨɥɵ:

ȼɚɠɧɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɩɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ
ɥɢɱɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɸ
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɩɪɢɛɨɪɚ.

Ɉɛɳɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɩɨ ɡɚɳɢɬɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ
ɫɪɟɞɵ

ɉɪɚɜɨ ɧɚ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɫɨɯɪɚɧɹɟɬɫɹ
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 ɋȼȿȾȿɇɂə ɉɈ ɌȿɏɇɂɄȿ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ
Ⱦɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɩɟ-
ɪɟɞ ɟɝɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɢ ɩɟɪɜɵɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɞɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨ-
ɜɨɞɫɬɜɨ, ɧɟ ɩɪɨɩɭɫɤɚɹ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ. ɑɬɨɛɵ ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɧɟɠɟɥɚɬɟɥɶ-
ɧɵɯ ɨɲɢɛɨɤ ɢ ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɯ ɫɥɭɱɚɟɜ, ɜɚɠɧɨ, ɱɬɨɛɵ ɜɫɟ, ɤɬɨ ɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɚɧɧɵɦ ɩɪɢɛɨ-
ɪɨɦ, ɩɨɞɪɨɛɧɨ ɨɡɧɚɤɨɦɢɥɢɫɶ ɫ ɟɝɨ ɪɚɛɨɬɨɣ ɢ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. ɋɨ-
ɯɪɚɧɢɬɟ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɢ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɨɞɚɠɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢɥɢ ɟɝɨ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɜ ɩɨ-
ɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɞɪɭɝɨɦɭ ɥɢɰɭ ɩɟɪɟɞɚɣɬɟ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɧɢɦ ɢ ɞɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ, ɱɬɨɛɵ ɧɨɜɵɣ
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɩɨɥɭɱɢɥ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ
ɩɪɚɜɢɥɚɯ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.
ȼ ɢɧɬɟɪɟɫɚɯ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɥɸɞɟɣ ɢ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ,
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɧɟ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ
ɡɚ ɭɛɵɬɤɢ, ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɦɟɪ.

Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɞɟɬɟɣ ɢ ɥɢɰ ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ
� Ⱦɚɧɧɨɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɞɥɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɥɢɰɚɦɢ (ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɞɟɬɶɦɢ) ɫ
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ, ɫɟɧɫɨɪɧɵɦɢ ɢɥɢ ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ ɢɥɢ ɫ
ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɦ ɨɩɵɬɨɦ ɢɥɢ ɡɧɚɧɢɹɦɢ ɛɟɡ ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ ɥɢɰɚ, ɨɬɜɟɱɚɸɳɟɝɨ ɡɚ ɢɯ ɛɟɡ-
ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ, ɢɥɢ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɬ ɧɟɝɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ, ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢɯ ɢɦ
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɨɜɚɬɶ ɟɝɨ.

ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɥɟɞɢɬɶ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɞɟɬɢ ɧɟ ɢɝɪɚɥɢ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦ.
� Ⱦɟɪɠɢɬɟ ɜɫɟ ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɜ ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ ɦɟɫɬɟ. ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ
ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɭɞɭɲɟɧɢɹ.

� ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɛɨɥɶɲɟ ɧɟ ɧɭɠɟɧ, ɜɵɧɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ, ɨɛɪɟɠɶɬɟ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ
(ɤɚɤ ɦɨɠɧɨ ɛɥɢɠɟ ɤ ɩɪɢɛɨɪɭ) ɢ ɫɧɢɦɢɬɟ ɞɜɟɪɰɭ, ɱɬɨɛɵ ɞɟɬɢ, ɢɝɪɚɹ, ɧɟ ɩɨɥɭɱɢɥɢ
ɭɞɚɪ ɬɨɤɨɦ ɢɥɢ ɧɟ ɡɚɩɟɪɥɢɫɶ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.

� ȿɫɥɢ ɞɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ (ɢɦɟɸɳɢɣ ɦɚɝɧɢɬɧɨɟ ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɟ ɞɜɟɪɰɵ) ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ
ɡɚɦɟɧɵ ɫɬɚɪɨɝɨ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɫ ɩɪɭɠɢɧɧɵɦ ɡɚɦɤɨɦ (ɡɚɳɟɥɤɨɣ) ɞɜɟɪɰɵ ɢɥɢ ɤɪɵɲɤɢ,
ɩɟɪɟɞ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɟɣ ɫɬɚɪɨɝɨ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɜɟɞɢɬɟ ɡɚɦɨɤ ɢɡ ɫɬɪɨɹ.
ɗɬɨ ɩɨɡɜɨɥɢɬ ɢɫɤɥɸɱɢɬɶ ɩɪɟɜɪɚɳɟɧɢɟ ɟɝɨ ɜ ɫɦɟɪɬɟɥɶɧɭɸ ɥɨɜɭɲɤɭ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ.

Ɉɛɳɢɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ
ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ!
ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɟɪɟɤɪɵɬɢɹ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɵɯ ɨɬɜɟɪɫɬɢɣ.

� ɇɚɫɬɨɹɳɢɣ ɩɪɢɛɨɪ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɩɢɬɚɧɢɹ ɢ ɧɚɩɢɬɤɨɜ ɜ
ɨɛɵɱɧɨɦ ɞɨɦɚɲɧɟɦ ɯɨɡɹɣɫɬɜɟ, ɤɚɤ ɨɩɢɫɚɧɨ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ.

� ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɥɹ ɭɫɤɨɪɟɧɢɹ
ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ.

� ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɪɭɝɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɵ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɦɨɪɨɠɟɧɢɰɵ) ɜɧɭɬɪɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶ-
ɧɵɯ ɩɪɢɛɨɪɨɜ, ɟɫɥɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɬɚɤɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨ-
ɜɚɧɢɹ.

� ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɭɪɚ.
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� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɵɣ ɤɨɧɬɭɪ ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɛɟɡɜɪɟɞɧɵɣ ɞɥɹ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ, ɧɨ,
ɬɟɦ ɧɟ ɦɟɧɟɟ, ɨɝɧɟɨɩɚɫɧɵɣ ɯɥɚɞɚɝɟɧɬ ɢɡɨɛɭɬɚɧ (R600a).

ɉɪɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɞɨɩɭɫɬɢɬɶ ɩɨ-
ɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɭɪɚ.

ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɭɪɚ:
– ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɨɬɤɪɵɬɨɝɨ ɩɥɚɦɟɧɢ ɢ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɟɧɢɹ;
– ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɜɟɬɪɢɬɟ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɩɪɢɛɨɪ.

� ɂɡɦɟɧɟɧɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɜɧɟɫɟɧɢɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ ɜ ɟɝɨ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɫɨɩɪɹ-
ɠɟɧɨ ɫ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶɸ. ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ ɦɨɠɟɬ ɹɜɢɬɶɫɹ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɤɨɪɨɬɤɨ-
ɝɨ ɡɚɦɵɤɚɧɢɹ, ɩɨɠɚɪɚ ɢ/ɢɥɢ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ!
Ɂɚɦɟɧɭ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ ɱɚɫɬɟɣ ɢɡɞɟɥɢɹ (ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ, ɜɢɥɤɢ, ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ) ɞɨɥɠɟɧ
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɫɟɪɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɶ ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɚ ɢɥɢ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢ-
ɪɨɜɚɧɧɵɣ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɸɳɢɣ ɩɟɪɫɨɧɚɥ.

1. Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɭɞɥɢɧɹɬɶ ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ.
2. ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɜɢɥɤɚ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɧɟ ɨɤɚɡɚɥɚɫɶ ɪɚɡɞɚɜɥɟɧɚ ɢɥɢ ɩɨ-

ɜɪɟɠɞɟɧɚ ɡɚɞɧɟɣ ɱɚɫɬɶɸ ɩɪɢɛɨɪɚ. Ɋɚɡɞɚɜɥɟɧɧɚɹ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɚɹ ɜɢɥɤɚ ɫɟɬɟ-
ɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɦɨɠɟɬ ɩɟɪɟɝɪɟɬɶɫɹ ɢ ɫɬɚɬɶ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɩɨɠɚɪɚ.

3. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɧɚɥɢɱɢɢ ɞɨɫɬɭɩɚ ɤ ɜɢɥɤɟ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɩɪɢɛɨɪɚ.
4. ɇɟ ɬɹɧɢɬɟ ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ.
5. ȿɫɥɢ ɪɨɡɟɬɤɚ ɩɥɨɯɨ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɚ, ɧɟ ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɜ ɧɟɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ. ɋɭ-

ɳɟɫɬɜɭɟɬ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ ɢɥɢ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ ɩɨɠɚ-
ɪɚ.

6. ɇɟɥɶɡɹ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɫ ɥɚɦɩɨɱɤɨɣ ɛɟɡ ɩɥɚɮɨɧɚ11) ɥɚɦɩɨɱɤɢ ɜɧɭɬɪɟɧ-
ɧɟɝɨ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ.

� ɉɪɢɛɨɪ ɢɦɟɟɬ ɛɨɥɶɲɨɣ ɜɟɫ. Ȼɭɞɶɬɟ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ ɩɪɢ ɟɝɨ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ.
� ɇɟ ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ ɩɪɟɞɦɟɬɵ, ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ, ɢ ɧɟ ɬɪɨɝɚɣɬɟ ɢɯ
ɦɨɤɪɵɦɢ ɢɥɢ ɜɥɚɠɧɵɦɢ ɪɭɤɚɦɢ – ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɹɜɥɟɧɢɸ ɧɚ ɪɭɤɚɯ ɫɫɚɞɢɧ
ɢɥɢ ɨɠɨɝɨɜ ɨɬ ɨɛɦɨɪɨɠɟɧɢɹ.

� ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɩɪɹɦɵɯ ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ ɥɭɱɟɣ ɧɚ ɩɪɢɛɨɪ.
� Ʌɚɦɩɵ12) ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɥɚɦɩɵ, ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɛɵɬɨɜɵɯ
ɩɪɢɛɨɪɨɜ. Ɉɧɢ ɧɟ ɩɨɞɯɨɞɹɬ ɞɥɹ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ.

ȿɠɟɞɧɟɜɧɚɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ
� ɇɟ ɫɬɚɜɶɬɟ ɧɚ ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɟ ɱɚɫɬɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɝɨɪɹɱɭɸ ɩɨɫɭɞɭ.
� ɇɟ ɯɪɚɧɢɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɟɫɹ ɝɚɡɵ ɢ ɠɢɞɤɨɫɬɢ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɨɧɢ ɦɨɝɭɬ
ɜɡɨɪɜɚɬɶɫɹ.

� ɇɟ ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɩɢɬɚɧɢɹ ɩɪɹɦɨ ɧɚɩɪɨɬɢɜ ɜɨɡɞɭɯɨɜɵɩɭɫɤɧɨɝɨ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɜ
ɡɚɞɧɟɣ ɫɬɟɧɤɟ. 13)

11) ȿɫɥɢ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧ ɩɥɚɮɨɧ ɥɚɦɩɵ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ.
12) ȿɫɥɢ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɚ ɥɚɦɩɚ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ.
13) ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɤ ɤɥɚɫɫɭ Frost Free (ɛɟɡ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɢɧɟɹ).
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� Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɩɨɫɥɟ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ ɩɨɞɜɟɪɝɚɬɶɫɹ ɩɨɜɬɨɪ-
ɧɨɣ ɡɚɦɨɪɨɡɤɟ.

� ɉɪɢ ɯɪɚɧɟɧɢɢ ɪɚɫɮɚɫɨɜɚɧɧɵɯ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦ
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ.

� ɋɥɟɞɭɟɬ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɬɶɫɹ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ ɩɨ ɯɪɚɧɟɧɢɸ, ɞɚɧɧɵɯ ɢɡɝɨɬɨɜɢ-
ɬɟɥɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɋɦ. ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ.

� ɇɟ ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɝɚɡɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɧɚɩɢɬɤɢ, ɬ.ɤ. ɨɧɢ ɫɨɡɞɚɸɬ ɜɧɭɬɪɢ ɟɦɤɨ-
ɫɬɢ ɞɚɜɥɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɨɦɭ, ɱɬɨ ɨɧɚ ɥɨɩɧɟɬ ɢ ɩɨɜɪɟɞɢɬ ɯɨɥɨɞɢɥɶ-
ɧɢɤ.

� Ʌɟɞɹɧɵɟ ɫɨɫɭɥɶɤɢ ɦɨɝɭɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɨɠɨɝ ɨɛɦɨɪɨɠɟɧɢɹ, ɟɫɥɢ ɛɪɚɬɶ ɢɯ ɜ ɪɨɬ ɩɪɹɦɨ ɢɡ
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ.

Чɢɫɬɤɚ ɢ ɭɯɨɞ
� ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɨɩɟɪɚɰɢɣ ɩɨ ɱɢɫɬɤɟ ɢ ɭɯɨɞɭ ɡɚ ɩɪɢɛɨɪɨɦ, ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɟɝɨ ɢ ɜɵ-
ɧɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.

� ɇɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɱɢɫɬɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ.
� ɇɟ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɨɫɬɪɵɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ ɞɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɥɶɞɚ ɫ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ
ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɣ ɫɤɪɟɛɨɤ.

� Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɞɥɹ ɬɚɥɨɣ ɜɨɞɵ. ɉɪɢ ɧɟɨɛ-
ɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɩɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ. ȿɫɥɢ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɡɚɤɭɩɨɪɢɬɫɹ, ɜɨɞɚ ɛɭɞɟɬ
ɫɨɛɢɪɚɬɶɫɹ ɧɚ ɞɧɟ ɩɪɢɛɨɪɚ.

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ
Ⱦɥɹ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦ ɜ ɫɨ-
ɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɩɚɪɚɝɪɚɮɚɯ.

� Ɋɚɫɩɚɤɭɣɬɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɢ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɧɟɬ ɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ. ɇɟ ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨ-
ɫɟɬɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ. ɇɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɫɨɨɛɳɢɬɟ ɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹɯ ɩɪɨɞɚɜɰɭ ɩɪɢ-
ɛɨɪɚ. ȼ ɬɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɫɨɯɪɚɧɢɬɟ ɭɩɚɤɨɜɤɭ.

� Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɩɨɞɨɠɞɚɬɶ ɧɟ ɦɟɧɟɟ ɱɟɬɵɪɟ ɱɚɫɚ ɩɟɪɟɞ ɬɟɦ, ɤɚɤ ɜɤɥɸɱɚɬɶ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥɶɧɢɤ, ɱɬɨɛɵ ɦɚɫɥɨ ɜɟɪɧɭɥɨɫɶ ɜ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ.

� ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɜɨɤɪɭɝ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɭɸ ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɸ ɜɨɡɞɭɯɚ, ɜ
ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɢɛɨɪ ɦɨɠɟɬ ɩɟɪɟɝɪɟɜɚɬɶɫɹ. ɑɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɭɸ
ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɸ, ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ ɩɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ.

� ȿɫɥɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨ, ɢɡɞɟɥɢɟ ɞɨɥɠɧɨ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɬɶɫɹ ɨɛɪɚɬɧɨɣ ɫɬɨɪɨɧɨɣ ɤ ɫɬɟɧɟ ɬɚɤ, ɱɬɨ-
ɛɵ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɨɠɨɝɚ ɧɟɥɶɡɹ ɛɵɥɨ ɤɨɫɧɭɬɶɫɹ ɝɨɪɹɱɢɯ ɱɚɫɬɟɣ (ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ, ɢɫɩɚɪɢ-
ɬɟɥɶ).

� Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟɥɶɡɹ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ ɜɛɥɢɡɢ ɪɚɞɢɚɬɨɪɨɜ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ ɢɥɢ ɤɭɯɨɧɧɵɯ
ɩɥɢɬ.

� ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɤ ɪɨɡɟɬɤɟ ɛɭɞɟɬ ɞɨɫɬɭɩ ɩɨɫɥɟ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.
� ɉɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɬɨɥɶɤɨ ɤ ɩɢɬɶɟɜɨɦɭ ɜɨɞɨɫɧɚɛɠɟɧɢɸ. 14)

14) ȿɫɥɢ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɭ.
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Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ
� Ʌɸɛɵɟ ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɩɨ ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ ɩɪɢɛɨɪɚ ɞɨɥɠɧɵ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨ-
ɜɚɧɧɵɦ ɷɥɟɤɬɪɢɤɨɦ ɢɥɢ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɦ.

� Ɍɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ ɞɨɥɠɧɨ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦɢ ɚɜ-
ɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɨɝɨ ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɚ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɯ
ɡɚɩɱɚɫɬɟɣ.

Ɂɚɳɢɬɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ
ɇɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɵɣ ɤɨɧɬɭɪ, ɧɢ ɢɡɨɥɹɰɢɨɧɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ ɧɟ ɫɨɞɟɪ-
ɠɚɬ ɝɚɡɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɥɢ ɛɵ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɨɡɨɧɨɜɵɣ ɫɥɨɣ. Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟɥɶɡɹ ɭɬɢɥɢ-
ɡɢɪɨɜɚɬɶ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɛɵɬɨɜɵɦɢ ɨɬɯɨɞɚɦɢ ɢ ɦɭɫɨɪɨɦ. ɂɡɨɥɹɰɢɨɧɧɵɣ ɩɟɧɨɩɥɚɫɬ ɫɨɞɟɪ-
ɠɢɬ ɝɨɪɸɱɢɟ ɝɚɡɵ: ɩɪɢɛɨɪ ɩɨɞɥɟɠɢɬ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ ɧɨɪ-
ɦɚɬɢɜɧɵɦɢ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ, ɫ ɤɨɬɨɪɵɦɢ ɫɥɟɞɭɟɬ ɨɡɧɚɤɨɦɢɬɶɫɹ ɜ ɦɟɫɬɧɵɯ ɨɪɝɚɧɚɯ ɜɥɚ-
ɫɬɢ. ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɭɪɚ, ɨɫɨɛɟɧɧɨ, ɜɛɥɢɡɢ ɬɟɩɥɨɨɛ-
ɦɟɧɧɢɤɚ. Ɇɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɟ ɞɥɹ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɩɨɦɟɱɟɧ-
ɧɵɟ ɫɢɦɜɨɥɨɦ  , ɩɪɢɝɨɞɧɵ ɞɥɹ ɜɬɨɪɢɱɧɨɣ ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɢ.

ɉȺɇȿɅɖ ɍɉɊȺȼɅȿɇɂə

1 2 3 4 5 6 7 8

1 Ʉɧɨɩɤɚ ɩɪɢɛɨɪɚ ON/OFF
2 Ʉɧɨɩɤɚ ɩɨɧɢɠɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ
3 Ʉɧɨɩɤɚ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ
4 Ʉɧɨɩɤɚ Mode
5 Ʉɧɨɩɤɚ OK
6 Ʉɧɨɩɤɚ ɩɨɧɢɠɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ
7 Ʉɧɨɩɤɚ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ
8 Ⱦɢɫɩɥɟɣ
ɉɪɟɞɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɣ ɭɪɨɜɟɧɶ ɝɪɨɦɤɨɫɬɢ ɦɨɠɧɨ ɢɡɦɟɧɢɬɶ. Ⱦɥɹ ɷɬɨɝɨ ɧɚ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɫɟ-
ɤɭɧɞ ɧɚɠɦɢɬɟ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɤɧɨɩɤɭ Mode ɢ ɤɧɨɩɤɭ ɩɨɧɢɠɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ. ɗɬɨ ɢɡɦɟ-
ɧɟɧɢɟ ɦɨɠɧɨ ɨɬɦɟɧɢɬɶ.

Ⱦɢɫɩɥɟɣ

Off COOL FROST
MATICMATIC

min

11 10 89

6 74321 5
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1 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
2 Ⱦɢɫɩɥɟɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɢ ɞɢɫɩɥɟɣ ɬɚɣɦɟɪɚ
3 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
4 Ɏɭɧɤɰɢɹ COOLMATIC
5 Ɏɭɧɤɰɢɹ «Ɉɬɩɭɫɤ»
6 Ɏɭɧɤɰɢɹ FROSTMATIC
7 Ⱦɢɫɩɥɟɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ
8 ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ
9 ɋɢɝɧɚɥɶɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ

10 Ɏɭɧɤɰɢɹ "Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɞɟɬɟɣ"
11 Ɏɭɧɤɰɢɹ Minute Minder

ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ
ɑɬɨɛɵ ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ, ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ:
1. ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ.
2. ȿɫɥɢ ɞɢɫɩɥɟɣ ɨɬɤɥɸɱɟɧ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɩɪɢɛɨɪɚ ON/OFF .
3. ɑɟɪɟɡ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɫɟɤɭɧɞ ɦɨɠɟɬ ɩɪɨɡɜɭɱɚɬɶ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ ɫɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɢ.

ɋɜɟɞɟɧɢɹ ɨ ɫɛɪɨɫɟ ɫɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɢ ɫɦ. ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ "Ɉɩɨɜɟɳɟɧɢɟ ɨ ɜɵɫɨɤɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɟ".

4. ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ, ɡɚɞɚɧɧɨɟ ɩɨ ɭɦɨɥ-
ɱɚɧɢɸ.

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɜɵɛɨɪɟ ɞɪɭɝɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɫɦ. ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ "Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ".

ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ
Ⱦɥɹ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ:
1. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ON/OFF ɢ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ ɟɟ ɧɚɠɚɬɨɣ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 5 ɫɟɤɭɧɞ.
2. Ⱦɢɫɩɥɟɣ ɨɬɤɥɸɱɢɬɫɹ.
3. Ⱦɥɹ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ ɨɬ ɫɟɬɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ

ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.

ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
Ⱦɥɹ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ:
1. ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɡɧɚɱɨɤ.

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɧɚ-
ɱɧɭɬ ɦɢɝɚɬɶ.
ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɨɬɨɛɪɚɡɹɬɫɹ ɫɢɦɜɨɥɵ ɬɢɪɟ.

2. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK ɞɥɹ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ.
3. ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
Ⱦɥɹ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɟ ɧɢɠɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ.
1. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ.
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ɂɥɢ
1. ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɡɧɚɱɨɤ.

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɦɢɝɚɟɬ.
2. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK ɞɥɹ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ.
3. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɝɚɫɧɟɬ.
ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɜɵɛɨɪɟ ɞɪɭɝɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɫɦ. ɜ ɪɚɡɞɟɥɟ "Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ".

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ
ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ ɢɥɢ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ ɦɨɠɧɨ
ɢɡɦɟɧɢɬɶ ɧɚɠɚɬɢɟɦ ɤɧɨɩɨɤ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ.
ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɚɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɨ ɭɦɨɥɱɚɧɢɸ:
� +5 °C ɞɥɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ;
� -18 °C ɞɥɹ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ.
ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɡɚɞɚɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ.
Ɂɚɞɚɧɧɚɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɞɨɫɬɢɝɚɟɬɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 24 ɱɚɫɨɜ.

ɉɪɢ ɫɛɨɟ ɜ ɩɨɞɚɱɟ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ ɡɚɞɚɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɫɨɯɪɚɧɹɟɬɫɹ.

Ɏɭɧɤɰɢɹ Minute Minder (ɬɚɣɦɟɪ)
Ɏɭɧɤɰɢɸ "Ɍɚɣɦɟɪ" Minute Minder ɦɨɠɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɥɹ ɜɵɞɚɱɢ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɫɢɝɧɚɥɚ ɜ
ɧɭɠɧɨɟ ɜɪɟɦɹ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɨɤɚɡɚɬɶɫɹ ɩɨɥɟɡɧɵɦ, ɤɨɝɞɚ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɩɨ ɪɟɰɟɩɬɭ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ
ɨɯɥɚɠɞɚɬɶ ɬɟɫɬɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɢɥɢ ɤɨɝɞɚ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɧɟ ɡɚɛɵɬɶ ɨ
ɛɭɬɵɥɤɚɯ, ɩɨɦɟɳɟɧɧɵɯ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ ɞɥɹ ɛɵɫɬɪɨɝɨ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ.
ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ
1. ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode (ɪɟɠɢɦ), ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɩɨɹɜɢɬɫɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ

ɡɧɚɱɨɤ.
Ɂɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ Minute Minder (ɬɚɣɦɟɪ).

ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɬɚɣɦɟɪɚ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ ɫɟɤɭɧɞ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɡɚɞɚɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟ-
ɧɢɟ (30 ɦɢɧɭɬ).

2. ɇɚɠɚɬɢɟɦ ɤɧɨɩɤɢ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ ɬɚɣɦɟɪɚ ɢɡɦɟɧɢɬɟ ɡɚɞɚɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɚɣɦɟɪɚ ɜ ɢɧ-
ɬɟɪɜɚɥɟ ɨɬ 1 ɞɨ 90 ɦɢɧɭɬ.

3. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK ɞɥɹ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ.

ɉɨɹɜɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ Minute Minder (ɬɚɣɦɟɪ).

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ "Ɍɚɣɦɟɪ" ɧɚɱɧɟɬ ɦɢɝɚɬɶ (min).
ɉɨ ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ ɨɛɪɚɬɧɨɝɨ ɨɬɫɱɟɬɚ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ Minute Minder (ɬɚɣɦɟɪ) ɧɚɱɧɟɬ ɦɢɝɚɬɶ ɢ
ɪɚɡɞɚɫɬɫɹ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ:
1. ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ ɧɚɩɢɬɤɢ ɢɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ.
2. ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ OK ɞɥɹ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɫɢɝɧɚɥɚ ɢ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ ɮɭɧɤɰɢɢ.
Ɏɭɧɤɰɢɸ ɦɨɠɧɨ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ ɜ ɥɸɛɨɣ ɦɨɦɟɧɬ ɨɛɪɚɬɧɨɝɨ ɨɬɫɱɟɬɚ
1. ɇɚɠɦɢɬɟ ɢ ɧɟ ɨɬɩɭɫɤɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode, ɩɨɤɚ ɧɟ ɡɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ Minute Minder

(ɬɚɣɦɟɪ).
2. ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK ɞɥɹ ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɹ.
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3. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ Minute Minder (ɬɚɣɦɟɪ) ɩɨɝɚɫɧɟɬ.
ȼɪɟɦɹ ɦɨɠɧɨ ɢɡɦɟɧɢɬɶ ɤɚɤ ɜ ɥɸɛɨɣ ɦɨɦɟɧɬ ɨɛɪɚɬɧɨɝɨ ɨɬɫɱɟɬɚ, ɬɚɤ ɢ ɜ ɟɝɨ ɤɨɧɰɟ, ɧɚ-
ɠɚɜ ɤɧɨɩɤɢ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɢ ɩɨɧɢɠɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ.

Ɏɭɧɤɰɢɹ «Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɞɟɬɟɣ»
Ɏɭɧɤɰɢɹ «Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɞɟɬɟɣ» ɫɥɭɠɢɬ ɞɥɹ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ ɤɧɨɩɨɤ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢ-
ɤɨɦ.
ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ:
1. ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɡɧɚ-

ɱɨɤ.
2. Ɂɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ «Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɞɟɬɟɣ».
3. ɑɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɜɵɛɨɪ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK.

Ɉɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ «Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɞɟɬɟɣ».
ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ.
1. ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode, ɩɨɤɚ ɧɟ ɡɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ «Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɞɟɬɟɣ».
2. ɑɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɜɵɛɨɪ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK.
3. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ «Ɂɚɳɢɬɚ ɨɬ ɞɟɬɟɣ» ɩɨɝɚɫɧɟɬ.

Ɉɩɨɜɟɳɟɧɢɟ ɨ ɜɵɫɨɤɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ
ɉɨɜɵɲɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɟ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɢɡ-ɡɚ ɢɦɟɜɲɟɝɨ ɪɚɧɟɟ ɦɟ-
ɫɬɨ ɩɟɪɟɛɨɹ ɜ ɩɨɞɚɱɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ) ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ:
� ɦɢɝɚɧɢɟɦ ɫɢɝɧɚɥɶɧɨɝɨ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ ɢ ɞɢɫɩɥɟɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ;
� ɡɜɭɤɨɜɵɦ ɫɢɝɧɚɥɨɦ.
Ɉɬɤɥɸɱɟɧɢɟ ɨɩɨɜɟɳɟɧɢɹ.
1. ɇɚɠɦɢɬɟ ɥɸɛɭɸ ɤɧɨɩɤɭ.
2. Ɂɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ ɜɵɤɥɸɱɢɬɫɹ.
3. ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ ɫɟɤɭɧɞ ɨɬɨɛ-

ɪɚɡɢɬɫɹ ɫɚɦɨɟ ɜɵɫɨɤɨɟ ɞɨɫɬɢɝɧɭɬɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ. Ɂɚɬɟɦ ɫɧɨɜɚ ɨɬɨɛɪɚ-
ɡɢɬɫɹ ɡɚɞɚɧɧɚɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ.

4. ɋɢɝɧɚɥɶɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɩɪɨɞɨɥɠɢɬ ɦɢɝɚɬɶ ɞɨ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɡɚɞɚɧɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ.
ɉɪɢ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɢ ɡɚɞɚɧɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɫɢɝɧɚɥɶɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɩɨɝɚɫɧɟɬ.

ɋɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɹ ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɞɜɟɪɰɵ
ȿɫɥɢ ɞɜɟɪɶ ɨɫɬɚɟɬɫɹ ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɦɢɧɭɬ, ɬɨ ɪɚɡɞɚɟɬɫɹ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ. Ɋɟɠɢɦ
ɫɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɢ ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɞɜɟɪɰɵ ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ:
� ɦɢɝɚɧɢɟɦ ɫɢɝɧɚɥɶɧɨɝɨ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ;
� ɡɜɭɤɨɜɵɦ ɫɢɝɧɚɥɨɦ.
ɉɨɫɥɟ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɣ (ɞɜɟɪɰɚ ɡɚɤɪɵɬɚ) ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝɧɚɥ ɜɵɤɥɸ-
ɱɚɟɬɫɹ.
ȼ ɪɟɠɢɦɟ ɫɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɢ ɡɭɦɦɟɪ ɦɨɠɧɨ ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ, ɧɚɠɚɜ ɤɧɨɩɤɭ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɫɢɝɧɚɥɚ.

Ɏɭɧɤɰɢɹ COOLMATIC
ȿɫɥɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɨɦɟɫɬɢɬɶ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɬɟɩɥɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ,
ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɩɨɫɥɟ ɩɨɫɟɳɟɧɢɹ ɦɚɝɚɡɢɧɚ, ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɚɤɬɢɜɢɪɨɜɚɬɶ ɮɭɧɤɰɢɸ
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COOLMATIC ɞɥɹ ɭɫɤɨɪɟɧɧɨɝɨ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɢ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɭɠɟ ɧɚɯɨɞɹɳɢɯɫɹ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.
ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ.
1. ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɡɧɚ-

ɱɨɤ.
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ COOLMATIC ɡɚɦɢɝɚɟɬ.
ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɡɚɞɚɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ.

2. ɑɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɜɵɛɨɪ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK.

Ɂɚɝɨɪɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ COOLMATIC.
Ɏɭɧɤɰɢɹ COOLMATIC ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɱɟɪɟɡ 6 ɱɚɫɨɜ.
ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ ɞɨ ɟɟ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ.
1. ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode, ɩɨɤɚ ɧɟ ɡɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ COOLMATIC.
2. ɑɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɜɵɛɨɪ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK.
3. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ COOLMATIC ɩɨɝɚɫɧɟɬ.

Ɏɭɧɤɰɢɹ ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɩɪɢ ɡɚɞɚɧɢɢ ɞɪɭɝɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ.

Ɏɭɧɤɰɢɹ «Ɉɬɩɭɫɤ»
Ɏɭɧɤɰɢɹ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɨɫɬɚɜɥɹɬɶ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɭɸ ɤɚɦɟɪɭ ɩɭɫɬɨɣ ɢ ɡɚɤɪɵɬɨɣ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɪɨ-
ɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɹ ɜɥɚɞɟɥɶɰɚ, ɛɟɡ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɜ ɧɟɣ ɧɟɩɪɢɹɬɧɵɯ ɡɚɩɚɯɨɜ.

ɉɪɢ ɜɤɥɸɱɟɧɧɨɣ ɮɭɧɤɰɢɢ «Ɉɬɩɭɫɤ» ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ ɧɟ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.

ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ.
1. ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɡɧɚ-

ɱɨɤ.
Ɂɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ «Ɉɬɩɭɫɤ».

ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ ɡɚɞɚɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ.
2. ɑɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɜɵɛɨɪ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK.

Ɉɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ «Ɉɬɩɭɫɤ».
ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ.
1. ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode, ɩɨɤɚ ɧɟ ɡɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ «Ɉɬɩɭɫɤ».
2. ɑɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɜɵɛɨɪ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK.
3. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ «Ɉɬɩɭɫɤ» ɩɨɝɚɫɧɟɬ.

Ɏɭɧɤɰɢɹ ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɩɪɢ ɡɚɞɚɧɢɢ ɞɪɭɝɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ.

Ɏɭɧɤɰɢɹ FROSTMATIC
Ɂɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɫɜɟɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɜɨ ɜɫɟɯ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹɯ ɤɪɨɦɟ ɧɢɠɧɟɝɨ.
ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ.
1. ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode, ɩɨɤɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɧɟ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɡɧɚ-

ɱɨɤ.
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Ɂɚɦɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ FROSTMATIC.

ɇɚ ɞɢɫɩɥɟɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ ɫɢɦɜɨɥ  .
2. ɑɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɜɵɛɨɪ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK.

Ɂɚɝɨɪɢɬɫɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ FROSTMATIC.

ɇɚɱɧɟɬɫɹ ɩɨɤɚɡ ɚɧɢɦɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ.
Ɏɭɧɤɰɢɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɱɟɪɟɡ 52 ɱɚɫɚ.
ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɮɭɧɤɰɢɢ ɞɨ ɟɟ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ.
1. ɇɚɠɢɦɚɣɬɟ ɤɧɨɩɤɭ Mode, ɩɨɤɚ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ FROSTMATIC ɧɟ ɡɚɦɢɝɚɟɬ.
2. ɑɬɨɛɵ ɩɨɞɬɜɟɪɞɢɬɶ ɜɵɛɨɪ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ OK.
3. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ FROSTMATIC ɩɨɝɚɫɧɟɬ.

Ɏɭɧɤɰɢɹ ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɩɪɢ ɡɚɞɚɧɢɢ ɞɪɭɝɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ.

ɉȿɊȼɈȿ ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂȿ

Чɢɫɬɤɚ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɢɡɧɭɬɪɢ
ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɜɵɦ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɵɦɨɣɬɟ ɟɝɨ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɢ ɜɫɟ ɜɧɭɬ-
ɪɟɧɧɢɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ ɫ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɵɦ ɦɵɥɨɦ, ɱɬɨɛɵ ɭɞɚɥɢɬɶ ɡɚɩɚɯ,
ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɣ ɞɥɹ ɬɨɥɶɤɨ ɱɬɨ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɧɨɝɨ ɢɡɞɟɥɢɹ, ɡɚɬɟɦ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɬɪɢɬɟ ɢɯ.

ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɨɸɳɢɟ ɢɥɢ ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɬ.ɤ. ɨɧɢ ɦɨɝɭɬ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɩɨɤɪɵɬɢɟ
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

ȿɀȿȾɇȿȼɇɈȿ ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂȿ

Ɂɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɫɜɟɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɞɥɹ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɫɜɟɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɢ ɩɪɨ-
ɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɝɥɭɛɨɤɨɣ ɡɚɦɨ-
ɪɨɡɤɢ.
Ⱦɥɹ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɫɜɟɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɮɭɧɤɰɢɸ FROSTMATIC ɧɟ ɦɟɧɟɟ,
ɱɟɦ ɡɚ 24 ɱɚɫɚ ɞɨ ɡɚɤɥɚɞɤɢ ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɯ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɸ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ ɨɬ-
ɞɟɥɟɧɢɟ.
ɍɥɨɠɢɬɟ ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɟ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɸ ɫɜɟɠɢɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɜ ɜɟɪɯɧɟɟ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ.
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɨ ɡɚ 24 ɱɚɫɚ,
ɭɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɫ ɩɚɫɩɨɪɬɧɵɦɢ ɞɚɧɧɵɦɢ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɣ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.
ɉɪɨɰɟɫɫ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɡɚɧɢɦɚɟɬ 24 ɱɚɫɚ: ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɷɬɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɧɟ ɞɨɛɚɜɥɹɣɬɟ
ɞɪɭɝɢɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɞɥɹ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ.

ɏɪɚɧɟɧɢɟ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
ɉɪɢ ɩɟɪɜɨɦ ɡɚɩɭɫɤɟ ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨɹ ɩɟɪɟɞ ɡɚɤɥɚɞɤɨɣ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜ ɨɬ-
ɞɟɥɟɧɢɟ ɞɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪɭ ɩɨɪɚɛɨɬɚɬɶ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 2 ɱɚɫɨɜ ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɭɫɤɨɪɟɧɧɨɣ ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ.
ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɛɨɥɶɲɨɝɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜɵɧɶɬɟ ɢɡ ɤɚɦɟɪɵ ɜɫɟ
ɹɳɢɤɢ ɢ ɤɨɪɡɢɧɵ ɢ ɩɨɥɨɠɢɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ ɧɚ ɨɯɥɚɠɞɚɟɦɵɟ ɩɨɥɤɢ, ɷɬɨ
ɨɛɟɫɩɟɱɢɬ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɵɣ ɪɟɠɢɦ.
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ȼɇɂɆȺɇɂȿ!
ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɧɟ ɩɪɟɜɵɲɚɥɨ ɩɪɟɞɟɥ ɡɚɝɪɭɡɤɢ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɣ

ɫɛɨɤɭ ɜɟɪɯɧɟɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ (ɟɫɥɢ ɭɤɚɡɚɧ) 

ɉɪɢ ɫɥɭɱɚɣɧɨɦ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɢ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɩɪɢ ɫɛɨɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ, ɟɫɥɢ
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɜ ɫɟɬɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɨɜɚɥɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɩɪɟɜɵɲɚɸɳɟɝɨ ɭɤɚɡɚɧɧɨɟ ɜ ɬɚ-
ɛɥɢɰɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ "ɜɪɟɦɹ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ", ɪɚɡɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɵ ɫɥɟɞɭɟɬ ɛɵɫɬɪɨ ɭɩɨɬɪɟɛɢɬɶ ɜ ɩɢɳɭ ɢɥɢ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɩɨɞɜɟɪɝɧɭɬɶ ɬɟɩɥɨɜɨɣ ɨɛɪɚ-
ɛɨɬɤɟ, ɡɚɬɟɦ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɶ (ɩɨɫɥɟ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ ɨɧɢ ɨɫɬɵɧɭɬ).

Ʉɚɥɟɧɞɚɪɶ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ

ɋɢɦɜɨɥɵ ɨɛɨɡɧɚɱɚɸɬ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɬɢɩɵ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.
ɐɢɮɪɵ ɭɤɚɡɵɜɚɸɬ ɜɪɟɦɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɜ ɦɟɫɹɰɚɯ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɬɢɩɨɜ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ. Ʉɚɤɚɹ ɢɡ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜɟɥɢɱɢɧ ɫɪɨɤɚ ɯɪɚɧɟɧɢɹ (ɜɟɪɯɧɹɹ ɢɥɢ ɧɢɠɧɹɹ) ɹɜɥɹɟɬ-
ɫɹ ɞɟɣɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɣ, ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɤɚɱɟɫɬɜɨɦ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɢ ɨɛɪɚɛɨɬɤɨɣ, ɤɨɬɨɪɨɣ ɨɧɢ
ɩɨɞɜɟɪɝɥɢɫɶ ɩɟɪɟɞ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟɦ.

Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɝɥɭɛɨɤɨɣ ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ, ɩɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚ-
ɧɢɟɦ ɦɨɠɧɨ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɢɥɢ ɩɪɢ ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭ-
ɪɟ, ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɤɨɬɨɪɵɦ ȼɵ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɟɬɟ ɞɥɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɷɬɨɣ ɨɩɟɪɚ-
ɰɢɢ.
Ɇɚɥɟɧɶɤɢɟ ɤɭɫɤɢ ɦɨɠɧɨ ɝɨɬɨɜɢɬɶ, ɞɚɠɟ ɧɟ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɹ, ɜ ɬɨɦ ɜɢɞɟ, ɜ ɤɚɤɨɦ ɨɧɢ ɜɡɹ-
ɬɵ ɢɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ: ɜ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɨɰɟɫɫ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɩɢɳɢ ɡɚɣɦɟɬ ɛɨɥɶ-
ɲɟ ɜɪɟɦɟɧɢ.

Ɂɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɤɭɛɢɤɨɜ ɥɶɞɚ
Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɨɫɧɚɳɟɧ ɨɞɧɨɣ ɢɥɢ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɦɢ ɜɚɧɧɨɱɤɚɦɢ ɞɥɹ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɤɭ-
ɛɢɤɨɜ ɥɶɞɚ. ɇɚɥɟɣɬɟ ɜ ɷɬɢ ɜɚɧɧɨɱɤɢ ɜɨɞɭ ɢ ɩɨɫɬɚɜɶɬɟ ɢɯ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ ɤɚɦɟɪɭ.
ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ ɞɥɹ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɜɚɧɧɨɱɟɤ ɨɬ ɞɧɚ ɦɨɪɨ-
ɡɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ.

Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ ɯɨɥɨɞɚ
ɋ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɨɣ ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɨɞɧɢ ɢɥɢ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ ɯɨɥɨɞɚ; ɬɚ-
ɤɢɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɸɬ ɜɪɟɦɹ ɫɨɯɪɚɧɧɨɫɬɢ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɫɛɨɹ ɷɥɟɤɬɪɨ-
ɩɢɬɚɧɢɹ ɢɥɢ ɩɨɥɨɦɤɢ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ.
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ɋɴɟɦɧɵɟ ɩɨɥɤɢ
ɇɚ ɫɬɟɧɤɚɯ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɪɹɞ ɧɚ-
ɩɪɚɜɥɹɸɳɢɯ, ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢɯ ɪɚɡɦɟɳɚɬɶ ɩɨɥɤɢ
ɩɨ ɠɟɥɚɧɢɸ.
Ⱦɥɹ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɩɪɨɫɬɪɚɧ-
ɫɬɜɚ ɩɟɪɟɞɧɢɟ ɩɨɥɨɜɢɧɤɢ ɩɨɥɨɤ ɦɨɝɭɬ ɥɟɠɚɬɶ
ɧɚ ɡɚɞɧɢɯ.

Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ ɩɨɥɨɤ ɞɜɟɪɰɵ
ɑɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɯɪɚɧɢɬɶ ɭɩɚɤɨɜɤɢ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɪɚɡɦɟɪɨɜ,
ɩɨɥɤɢ ɞɜɟɪɰɵ ɦɨɠɧɨ ɪɚɡɦɟɳɚɬɶ ɧɚ ɪɚɡɧɨɣ ɜɵɫɨɬɟ.

ȼɵɛɨɪ ɜɵɫɨɬɵ ɜɵɞɜɢɠɧɨɝɨ ɹɳɢɤɚ
ȼɵɞɜɢɠɧɨɣ ɹɳɢɤ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɧɚ ɪɚɡɥɢɱɧɨɣ ɜɵɫɨɬɟ.
Ⱦɥɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɷɬɨɣ ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɞɟɣɫɬɜɭɣɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ:
1. ɩɨɞɧɢɦɢɬɟ ɩɨɥɤɭ ɫ ɜɵɞɜɢɠɧɵɦ ɹɳɢɤɨɦ

ɜɜɟɪɯ ɢ ɫɧɢɦɢɬɟ ɫ ɞɟɪɠɚɬɟɥɟɣ ɞɜɟɪɰɵ
2. ɫɧɢɦɢɬɟ ɨɩɨɪɧɵɣ ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ ɹɳɢɤɚ ɫ

ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɢɯ ɩɨɞ ɩɨɥɤɨɣ
3. ɑɬɨɛɵ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɹɳɢɤ ɧɚ ɞɪɭɝɭɸ ɜɵ-

ɫɨɬɭ, ɩɪɨɞɟɥɚɣɬɟ ɷɬɭ ɩɪɨɰɟɞɭɪɭ ɜ ɨɛ-
ɪɚɬɧɨɦ ɩɨɪɹɞɤɟ.

ɉɈɅȿɁɇɕȿ ɋɈȼȿɌɕ

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɷɤɨɧɨɦɢɢ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ
� ɇɟ ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ ɫɥɢɲɤɨɦ ɱɚɫɬɨ ɢ ɧɟ ɞɟɪɠɢɬɟ ɟɟ ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɞɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɧɟɨɛ-
ɯɨɞɢɦɨ.

� ȿɫɥɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɜɵɫɨɤɚɹ, ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ
ɜ ɫɚɦɨɦ ɜɵɫɨɤɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɡɚɝɪɭɠɟɧ, ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ ɦɨɠɟɬ
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ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɛɟɡ ɨɫɬɚɧɨɜɨɤ, ɱɬɨ ɩɪɢɜɨɞɢɬ ɤ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɸ ɢɧɟɹ ɢɥɢ ɥɶɞɚ ɧɚ ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɟ.
ȿɫɥɢ ɬɚɤɨɟ ɫɥɭɱɚɟɬɫɹ, ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɞɨ ɛɨɥɟɟ ɧɢɡɤɢɯ ɡɧɚɱɟ-
ɧɢɣ, ɱɬɨɛɵ ɫɞɟɥɚɬɶ ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɨɬɬɚɢɜɚɧɢɟ, ɢ, ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨ, ɫɧɢ-
ɡɢɬɶ ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ.

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɸ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
Ⱦɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ:
� ɧɟ ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɬɟɩɥɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɢɥɢ ɢɫɩɚɪɹɸɳɢɟɫɹ ɠɢɞɤɨɫɬɢ
� ɧɚɤɪɵɜɚɣɬɟ ɢɥɢ ɡɚɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɨɫɨɛɟɧɧɨ ɬɟ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɢɦɟɸɬ ɫɢɥɶɧɵɣ ɡɚ-
ɩɚɯ

� ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɜɨɤɪɭɝ ɧɢɯ ɦɨɝ ɫɜɨɛɨɞɧɨ ɰɢɪɤɭɥɢɪɨɜɚɬɶ ɜɨɡɞɭɯ

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɸ
ɉɨɥɟɡɧɵɟ ɫɨɜɟɬɵ:
Ɇɹɫɨ (ɜɫɟɯ ɬɢɩɨɜ): ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɜ ɩɨɥɢɷɬɢɥɟɧɨɜɵɟ ɩɚɤɟɬɵ ɢ ɤɥɚɞɢɬɟ ɧɚ ɫɬɟɤɥɹɧɧɭɸ
ɩɨɥɤɭ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɭɸ ɧɚɞ ɹɳɢɤɨɦ ɞɥɹ ɨɜɨɳɟɣ.
ɏɪɚɧɢɬɟ ɦɹɫɨ ɬɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɨɞɢɧ, ɦɚɤɫɢɦɭɦ ɞɜɚ ɞɧɹ, ɢɧɚɱɟ ɨɧɨ ɦɨɠɟɬ ɢɫɩɨɪɬɢɬɶɫɹ.
ɉɪɨɞɭɤɬɵ, ɩɨɞɜɟɪɝɲɢɟɫɹ ɬɟɩɥɨɜɨɣ ɨɛɪɚɛɨɬɤɟ, ɯɨɥɨɞɧɵɟ ɛɥɸɞɚ ɢ ɬ.ɞ.: ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ
ɧɚɤɪɵɬɵ ɢ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɪɚɡɦɟɳɟɧɵ ɧɚ ɥɸɛɨɣ ɩɨɥɤɟ.
Ɏɪɭɤɬɵ ɢ ɨɜɨɳɢ: ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɨɱɢɳɟɧɧɵɦɢ; ɢɯ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɨɦɟɳɚɬɶ ɜ ɫɩɟ-
ɰɢɚɥɶɧɨ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ ɞɥɹ ɢɯ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɹɳɢɤɢ.
ɋɥɢɜɨɱɧɨɟ ɦɚɫɥɨ ɢ ɫɵɪ: ɞɨɥɠɧɵ ɩɨɦɟɳɚɬɶɫɹ ɜ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɜɨɡɞɭɯɨɧɟɩɪɨɧɢɰɚɟɦɵɟ
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ ɢɥɢ ɛɵɬɶ ɨɛɟɪɧɭɬɵ ɚɥɸɦɢɧɢɟɜɨɣ ɮɨɥɶɝɨɣ ɢɥɢ ɩɨɥɢɷɬɢɥɟɧɨɜɨɣ ɩɥɟɧɤɨɣ,
ɱɬɨɛɵ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɶ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɜɨɡɞɭɯɨɦ.
Ȼɭɬɵɥɤɢ ɫ ɦɨɥɨɤɨɦ: ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɡɚɤɪɵɬɵ ɤɪɵɲɤɨɣ ɢ ɪɚɡɦɟɳɟɧɵ ɜ ɩɨɥɤɟ ɞɥɹ ɛɭɬɵɥɨɤ
ɧɚ ɞɜɟɪɰɟ.
Ȼɚɧɚɧɵ, ɤɚɪɬɨɮɟɥɶ, ɥɭɤ ɢ ɱɟɫɧɨɤ ɧɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɯɪɚɧɢɬɶ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ ɜ ɧɟɭɩɚɤɨɜɚɧɧɨɦ
ɜɢɞɟ.

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɸ
ɇɢɠɟ ɩɪɢɜɟɞɟɧ ɪɹɞ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ, ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɯ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨɛɵ ɩɨɦɨɱɶ ɫɞɟɥɚɬɶ ɩɪɨ-
ɰɟɫɫ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɦ:
� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 24
ɱɚɫɨɜ. ɭɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ;

� ɩɪɨɰɟɫɫ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɡɚɧɢɦɚɟɬ 24 ɱɚɫɚ. ȼ ɷɬɨɬ ɩɟɪɢɨɞ ɧɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɤɥɚɫɬɶ ɜ ɦɨɪɨ-
ɡɢɥɶɧɭɸ ɤɚɦɟɪɭ ɧɨɜɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɟ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɸ;

� ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɜɵɫɨɤɨɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɵɟ, ɫɜɟɠɢɟ ɢ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɦɵɬɵɟ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɵ;

� ɩɟɪɟɞ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟɦ ɪɚɡɞɟɥɢɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɧɚ ɦɚɥɟɧɶɤɢɟ ɩɨɪɰɢɢ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ
ɛɵɫɬɪɨ ɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɢɯ ɡɚɦɨɪɚɡɢɬɶ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɱɬɨɛɵ ɢɦɟɬɶ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢ-
ɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɧɭɠɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ;

� ɡɚɜɟɪɧɢɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɜ ɚɥɸɦɢɧɢɟɜɭɸ ɮɨɥɶɝɭ ɢɥɢ ɜ ɩɨɥɢɷɬɢɥɟɧɨɜɭɸ ɩɥɟɧɤɭ ɢ ɩɪɨ-
ɜɟɪɶɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɤ ɧɢɦ ɧɟ ɛɵɥɨ ɞɨɫɬɭɩɚ ɜɨɡɞɭɯɚ;

� ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɫɜɟɠɢɟ ɧɟɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɤɚɫɚɥɢɫɶ ɭɠɟ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧ-
ɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɨɫɥɟɞɧɢɯ;
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� ɩɨɫɬɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɫɨɯɪɚɧɹɸɬɫɹ ɥɭɱɲɟ ɢ ɞɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɠɢɪɧɵɟ; ɫɨɥɶ ɫɨɤɪɚɳɚɟɬ ɫɪɨɤ
ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ;

� ɩɢɳɟɜɨɣ ɥɟɞ ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɨɠɨɝ ɤɨɠɢ, ɟɫɥɢ ɛɪɚɬɶ ɟɝɨ ɜ ɪɨɬ ɩɪɹɦɨ ɢɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ
ɤɚɦɟɪɵ;

� ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɭɤɚɡɵɜɚɬɶ ɞɚɬɭ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɧɚ ɤɚɠɞɨɣ ɭɩɚɤɨɜɤɟ; ɷɬɨ ɩɨɡɜɨɥɢɬ
ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɬɶ ɫɪɨɤ ɯɪɚɧɟɧɢɹ.

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɯɪɚɧɟɧɢɸ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
Ⱦɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɫɥɟɞɭɟɬ:
� ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ, ɱɬɨ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɢɧɞɭɫɬɪɢɚɥɶɧɨɣ ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ ɯɪɚɧɢɥɢɫɶ ɭ ɩɪɨɞɚɜɰɚ ɜ ɞɨɥ-
ɠɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ;

� ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɜɪɟɦɹ ɞɨɫɬɚɜɤɢ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɢɡ ɦɚɝɚɡɢɧɚ ɜ
ɫɜɨɸ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ ɤɚɦɟɪɭ;

� ɧɟ ɨɬɤɪɵɜɚɬɶ ɞɜɟɪɰɭ ɫɥɢɲɤɨɦ ɱɚɫɬɨ ɢ ɧɟ ɞɟɪɠɚɬɶ ɟɟ ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɞɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɧɟɨɛɯɨ-
ɞɢɦɨ.

� ɉɨɫɥɟ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɛɵɫɬɪɨ ɩɨɪɬɹɬɫɹ ɢ ɧɟ ɩɨɞɥɟɠɚɬ ɩɨɜɬɨɪɧɨɦɭ ɡɚɦɨ-
ɪɚɠɢɜɚɧɢɸ.

� ɇɟ ɩɪɟɜɵɲɚɣɬɟ ɜɪɟɦɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɟ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɦ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.

ɍɏɈȾ ɂ ɈЧɂɋɌɄȺ
ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ!
ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɨɩɟɪɚɰɢɣ ɩɨ ɱɢɫɬɤɟ ɢɥɢ ɭɯɨɞɭ ɡɚ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɜɵɧɶɬɟ
ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.

ȼ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ ɤɨɧɬɭɪɟ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɨɞɟɪɠɚɬɫɹ ɭɝɥɟɜɨɞɨɪɨɞɵ; ɩɨɷɬɨɦɭ ɟɝɨ ɨɛ-
ɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɢ ɡɚɩɪɚɜɤɚ ɞɨɥɠɧɵ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦɢ ɫɩɟɰɢɚɥɢ-
ɫɬɚɦɢ.

ɉɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɚɹ ɱɢɫɬɤɚ
ɉɪɢɛɨɪ ɧɭɠɞɚɟɬɫɹ ɜ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨɣ ɱɢɫɬɤɟ:
� ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɦɨɣɬɟ ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ ɫ ɧɟ-
ɣɬɪɚɥɶɧɵɦ ɦɵɥɨɦ.

� ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɟ ɞɜɟɪɰɵ ɢ ɜɵɬɪɢɬɟ ɟɝɨ ɞɨɱɢɫɬɚ, ɱɬɨɛɵ ɨɧɨ ɛɵɥɨ
ɱɢɫɬɵɦ ɢ ɛɟɡ ɦɭɫɨɪɚ.

� ɫɩɨɥɨɫɧɢɬɟ ɢ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɬɪɢɬɟ.

ɇɟ ɬɹɧɢɬɟ, ɧɟ ɞɜɢɝɚɣɬɟ ɢ ɫɬɚɪɚɣɬɟɫɶ ɧɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɬɪɭɛɤɢ ɢ ɤɚɛɟɥɢ ɜɧɭɬɪɢ ɤɨɪɩɭɫɚ.
ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ ɦɨɸɳɢɦɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ,
ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɦɢ ɩɨɪɨɲɤɚɦɢ, ɱɢɫɬɹɳɢɦɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ ɫ ɫɢɥɶɧɵɦ ɡɚɩɚɯɨɦ ɢɥɢ ɩɨɥɢɪɨɜɚɥɶ-
ɧɵɦɢ ɩɚɫɬɚɦɢ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɨɧɢ ɦɨɝɭɬ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ ɢ ɨɫɬɚɜɢɬɶ ɫɬɨɣɤɢɣ ɡɚɩɚɯ.

ɉɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɶ (ɱɟɪɧɚɹ ɪɟɲɟɬɤɚ) ɢ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɟ ɫ ɡɚɞɧɟɣ ɫɬɨ-
ɪɨɧɵ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɳɟɬɤɨɣ ɢɥɢ ɩɵɥɟɫɨɫɨɦ. ɗɬɚ ɨɩɟɪɚɰɢɹ ɩɨɜɵɲɚɟɬ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶ ɪɚɛɨ-
ɬɵ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɫɧɢɠɚɟɬ ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ.

54 ɍɯɨɞ ɢ ɨɱɢɫɬɤɚ



Ȼɭɞɶɬɟ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɫɢɫɬɟɦɭ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ.

ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɱɢɫɬɹɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɥɹ ɤɭɯɧɢ ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɯɢɦɢɤɚɬɵ, ɦɨɝɭɳɢɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ
ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɟ ɞɟɬɚɥɢ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɉɨ ɷɬɨɣ ɩɪɢɱɢɧɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɦɵɬɶ ɜɧɟɲɧɢɣ ɤɨɪ-
ɩɭɫ ɩɪɢɛɨɪɚ ɬɨɥɶɤɨ ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ ɫ ɧɟɛɨɥɶɲɢɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ ɦɨɸɳɟɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ.
ɉɨɫɥɟ ɱɢɫɬɤɢ ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɤ ɫɟɬɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ.

Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
ɉɪɢ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɧɚɥɟɞɶ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɭɞɚɥɹɟɬɫɹ ɫ ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶ-
ɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɩɪɢ ɤɚɠɞɨɦ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɢ ɦɨɬɨɪ-ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ. Ɍɚɥɚɹ ɜɨɞɚ ɫɥɢɜɚɟɬɫɹ ɜ
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɣ ɩɨɞɞɨɧ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɣ ɫ ɡɚɞɧɟɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɩɪɢɛɨɪɚ ɧɚɞ ɦɨɬɨɪ-ɤɨɦɩɪɟɫ-
ɫɨɪɨɦ, ɢ ɡɚɬɟɦ ɨɬɬɭɞɚ ɢɫɩɚɪɹɟɬɫɹ.
ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢ ɩɪɨɱɢɳɚɬɶ ɫɥɢɜɧɨɟ
ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ, ɢɦɟɸɳɟɟɫɹ ɩɨɫɪɟɞɢɧɟ ɤɚɧɚɥɚ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ, ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ
ɤɚɩɟɥɶ ɜɨɞɵ ɧɚ ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ ɜ ɧɟɣ ɩɪɨɞɭɤɬɵ.
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɷɬɨɝɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɟ ɩɪɢɫɩɨɫɨ-
ɛɥɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɜɵ ɧɚɣɞɟɬɟ ɭɠɟ ɜɫɬɚɜɥɟɧɧɵɦ
ɜ ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ.

Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
ɇɚ ɩɨɥɤɚɯ ɢ ɜɨɤɪɭɝ ɜɟɪɯɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɜɫɟɝɞɚ ɨɛɪɚɡɭɟɬɫɹ ɨɩɪɟɞɟ-
ɥɟɧɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɧɚɥɟɞɢ.
Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɣɬɟ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ, ɤɨɝɞɚ ɫɥɨɣ ɢɧɟɹ ɞɨɫɬɢɝɧɟɬ ɬɨɥɳɢɧɵ ɨɤɨɥɨ
3-5 ɦɦ.

ɉɪɢɦɟɪɧɨ ɡɚ 12 ɱɚɫɨɜ ɞɨ ɧɚɱɚɥɚ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ
ɩɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɤ ɜɟɪɯɧɢɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦ, ɱɬɨɛɵ ɫɨɡɞɚɬɶ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɣ ɪɟɡɟɪɜ ɯɨɥɨɞɚ ɧɚ
ɜɪɟɦɹ ɩɟɪɟɪɵɜɚ ɜ ɪɚɛɨɬɟ.

Ⱦɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɥɟɞɢ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ:
1. ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ.
2. ȼɵɧɶɬɟ ɢɡ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɜɫɟ ɯɪɚɧɹɳɢɟɫɹ ɬɚɦ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɡɚɜɟɪɧɢɬɟ ɢɯ ɜ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ

ɫɥɨɟɜ ɝɚɡɟɬɧɨɣ ɛɭɦɚɝɢ ɢ ɩɨɦɟɫɬɢɬɟ ɜ ɩɪɨɯɥɚɞɧɨɟ ɦɟɫɬɨ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ!
ɇɟ ɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜɥɚɠɧɵɦɢ ɪɭɤɚɦɢ. Ɋɭɤɢ ɦɨɝɭɬ ɤ ɧɢɦ ɩɪɢɦɟɪɡ-
ɧɭɬɶ.
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3. Ɉɫɬɚɜɶɬɟ ɞɜɟɪɰɭ ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢ-
ɬɟ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɣ ɫɤɪɟɛɨɤ ɜ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɟ
ɝɧɟɡɞɨ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɟ ɜ ɫɟɪɟɞɢɧɟ
ɧɢɠɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ, ɩɨɞɫɬɚɜɢɜ
ɩɨɞ ɧɟɝɨ ɟɦɤɨɫɬɶ ɞɥɹ ɫɛɨɪɚ ɬɚɥɨɣ ɜɨɞɵ

ɑɬɨɛɵ ɭɫɤɨɪɢɬɶ ɩɪɨɰɟɫɫ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ,
ɩɨɫɬɚɜɶɬɟ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ ɤɚ-
ɫɬɪɸɥɸ ɫ ɝɨɪɹɱɟɣ ɜɨɞɨɣ. Ɍɚɤɠɟ ɭɞɚɥɹɣɬɟ
ɩɚɞɚɸɳɢɟ ɤɭɫɨɱɤɢ ɧɚɥɟɞɢ, ɧɟ ɞɨɠɢɞɚɹɫɶ
ɢɯ ɩɨɥɧɨɝɨ ɬɚɹɧɢɹ.
4. ɉɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ

ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɬɪɢɬɟ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɩɨ-
ɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɢ ɭɛɟɪɢɬɟ ɫɤɪɟɛɨɤ ɜ ɦɟɫɬɨ
ɟɝɨ ɯɪɚɧɟɧɢɹ.

5. ȼɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ.
6. ɑɟɪɟɡ ɞɜɚ ɢɥɢ ɬɪɢ ɱɚɫɚ ɜɟɪɧɢɬɟ ɜ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ ɪɚɧɟɟ ɭɞɚɥɟɧɧɵɟ ɢɡ ɧɟɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɵ.

ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɨɫɬɪɵɟ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ ɞɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɥɟɞɢ ɫ
ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɹ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɟɝɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ.
ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɢɥɢ ɥɸɛɵɟ ɞɪɭɝɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɤɪɨɦɟ ɪɟɤɨ-
ɦɟɧɞɨɜɚɧɧɵɯ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ, ɞɥɹ ɭɫɤɨɪɟɧɢɹ ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ.
ɉɨɜɵɲɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɭɩɚɤɨɜɨɤ ɫ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɦɢ ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ ɩɪɢ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚ-
ɧɢɢ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɫɨɤɪɚɳɟɧɢɸ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ ɢɯ ɯɪɚɧɟɧɢɹ.

ɉɟɪɟɪɵɜɵ ɜ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɩɪɢɦɢɬɟ
ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ:
� ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɨɬ ɫɟɬɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ
� ɭɞɚɥɢɬɟ ɜɫɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ
� ɪɚɡɦɨɪɨɡɶɬɟ15) ɜɵɦɨɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɢ ɜɫɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ
� ɨɫɬɚɜɶɬɟ ɞɜɟɪɰɵ ɩɪɢɨɬɤɪɵɬɵɦɢ, ɱɬɨɛɵ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɧɟɩɪɢɹɬɧɨɝɨ ɡɚ-
ɩɚɯɚ.

ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɛɭɞɟɬ ɩɪɨɞɨɥɠɚɬɶ ɪɚɛɨɬɚɬɶ, ɩɨɩɪɨɫɢɬɟ ɤɨɝɨ-ɧɢɛɭɞɶ ɩɪɨɜɟɪɹɬɶ ɟɝɨ ɜɪɟɦɹ
ɨɬ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɞɨɩɭɫɬɢɬɶ ɩɨɪɱɢ ɧɚɯɨɞɹɳɢɯɫɹ ɜ ɧɟɦ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɨɬɤɥɸ-
ɱɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ.

ЧɌɈ ȾȿɅȺɌɖ, ȿɋɅɂ ...

ȼɇɂɆȺɇɂȿ!
ɉɟɪɟɞ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɟɦ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ ɜɵɧɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.
ɍɫɬɪɚɧɹɬɶ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ, ɧɟ ɨɩɢɫɚɧɧɵɟ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ, ɞɨɥɠɟɧ ɬɨɥɶɤɨ ɤɜɚɥɢ-
ɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɷɥɟɤɬɪɢɤ ɢɥɢ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ.

15) ȿɫɥɢ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ.
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ɉɪɢ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɫɥɵɲɧɵ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɡɜɭɤɢ (ɪɚɛɨɬɵ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨ-
ɪɚ, ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɢ ɯɥɚɞɚɝɟɧɬɚ).

ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ ȼɨɡɦɨɠɧɚɹ ɩɪɢɱɢɧɚ ɋɩɨɫɨɛ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ
ɉɪɢɛɨɪ ɢɡɞɚɟɬ ɫɢɥɶɧɵɣ
ɲɭɦ.

ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɞɨɥ-
ɠɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ.

ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɩɪɨɱɧɨ ɥɢ ɫɬɨɢɬ
ɩɪɢɛɨɪ (ɜɫɟ ɱɟɬɵɪɟ ɧɨɠɤɢ ɞɨɥ-
ɠɧɵ ɫɬɨɹɬɶ ɧɚ ɩɨɥɭ)

ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ.
Ʌɚɦɩɚ ɧɟ ɝɨɪɢɬ.

ɉɪɢɛɨɪ ɜɵɤɥɸɱɟɧ. ȼɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ.

 ȼɢɥɤɚ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɧɟ ɜɫɬɚ-
ɜɥɟɧɚ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ ɤɚɤ ɫɥɟɞɭɟɬ.

Ʉɚɤ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟ-
ɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ.

 ɇɚ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟ ɩɨɞɚɟɬɫɹ ɷɥɟɤ-
ɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ. Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɧɚ-
ɩɪɹɠɟɧɢɟ ɜ ɫɟɬɟɜɨɣ ɪɨɡɟɬɤɟ.

ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɤ ɷɬɨɣ ɫɟɬɟɜɨɣ ɪɨ-
ɡɟɬɤɟ ɞɪɭɝɨɣ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪ.
Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧ-
ɧɨɦɭ ɷɥɟɤɬɪɢɤɭ.

Ʌɚɦɩɚ ɧɟ ɝɨɪɢɬ. Ʌɚɦɩɚ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦɟ
ɨɠɢɞɚɧɢɹ.

Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɢ ɡɚɤɪɨɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ.

 Ʌɚɦɩɚ ɩɟɪɟɝɨɪɟɥɚ. ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ "Ɂɚɦɟɧɚ ɥɚɦɩɵ".

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɧɚɹ ɥɚɦɩɨɱɤɚ
ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɜ ɦɢɝɚɸɳɟɦ
ɪɟɠɢɦɟ.

ɉɪɢɛɨɪ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶ-
ɧɨ.

Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧ-
ɧɨɦɭ ɷɥɟɤɬɪɢɤɭ.

Ɋɚɡɞɚɫɬɫɹ ɩɪɟɞɭɩɪɟ-
ɠɞɚɸɳɢɣ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɫɢɝ-
ɧɚɥ. Ɇɢɝɚɟɬ ɫɢɝɧɚɥɶɧɵɣ
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɟ
ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚɹ.

ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ "Ɉɩɨɜɟɳɟɧɢɟ ɨ ɜɵ-
ɫɨɤɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ".

Ʉɨɦɩɪɟɫɫɨɪ ɪɚɛɨɬɚɟɬ
ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ.

ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɡɚɞɚɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɚ.

Ɂɚɞɚɣɬɟ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɭ.

 ɇɟɩɥɨɬɧɨ ɡɚɤɪɵɬɚ ɞɜɟɪɰɚ. ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ "Ɂɚɤɪɵɬɢɟ ɞɜɟɪɰɵ".

 Ⱦɜɟɪɰɭ ɨɬɤɪɵɜɚɥɢ ɫɥɢɲɤɨɦ
ɱɚɫɬɨ.

ɇɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ ɨɬɤɪɵɬɨɣ
ɞɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɷɬɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ.

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɫɥɢ-
ɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚ.

ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɩɨɥɨɠɢɬɶ ɩɪɨɞɭɤɬɵ
ɧɚ ɯɪɚɧɟɧɢɟ, ɞɚɣɬɟ ɢɦ ɨɯɥɚ-
ɞɢɬɶɫɹ ɞɨ ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɵ.

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜ ɩɨɦɟ-
ɳɟɧɢɢ ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚ.

Ɉɛɟɫɩɟɱɶɬɟ ɫɧɢɠɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɵ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ.

Ʉɨɦɩɪɟɫɫɨɪ ɧɟ ɜɤɥɸ-
ɱɚɟɬɫɹ ɫɪɚɡɭ ɩɨɫɥɟ ɧɚ-
ɠɚɬɢɹ ɤɧɨɩɤɢ
FROSTMATIC ɢɥɢ
COOLMATIC ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ
ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭ-
ɪɵ.

ɗɬɨ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɟ ɹɜɥɟɧɢɟ, ɨɧɨ
ɧɟ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ.

Ʉɨɦɩɪɟɫɫɨɪ ɜɤɥɸɱɢɬɫɹ ɱɟɪɟɡ
ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ ɜɪɟɦɹ.
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ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ ȼɨɡɦɨɠɧɚɹ ɩɪɢɱɢɧɚ ɋɩɨɫɨɛ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ
ȼɨɞɚ ɫɬɟɤɚɟɬ ɩɨ ɡɚɞɧɟɣ
ɫɬɟɧɤɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɧɚ ɡɚɞɧɟɣ ɩɚ-
ɧɟɥɢ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɟɬɫɹ ɧɚ-
ɥɟɞɶ.

ɗɬɨ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ.

ȼɨɞɚ ɫɬɟɤɚɟɬ ɜɧɭɬɪɶ ɯɨ-
ɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

Ɂɚɫɨɪɢɥɨɫɶ ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪ-
ɫɬɢɟ.

ɉɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ.

 ɉɪɨɞɭɤɬɵ ɦɟɲɚɸɬ ɜɨɞɟ ɫɬɟ-
ɤɚɬɶ ɜ ɜɨɞɨɫɛɨɪɧɢɤ.

ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɧɟ ɤɚ-
ɫɚɸɬɫɹ ɡɚɞɧɟɣ ɫɬɟɧɤɢ.

ɇɟɜɨɡɦɨɠɧɨ ɡɚɞɚɬɶ ɬɟɦ-
ɩɟɪɚɬɭɪɭ .

ȼɤɥɸɱɟɧɚ ɮɭɧɤɰɢɹ
FROSTMATIC ɢɥɢ
COOLMATIC.

ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɮɭɧɤɰɢɸ
FROSTMATIC ɢɥɢ COOLMATIC
ɜɪɭɱɧɭɸ ɢɥɢ ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ, ɩɨɤɚ
ɮɭɧɤɰɢɹ ɧɟ ɜɵɤɥɸɱɢɬɫɹ ɚɜɬɨ-
ɦɚɬɢɱɟɫɤɢ, ɚ ɩɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɡɚɞɚɣ-
ɬɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ. ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ
"Ɏɭɧɤɰɢɹ FROSTMATIC ɢɥɢ
COOLMATIC".

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɧɭɬɪɢ
ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɥɢɲɤɨɦ ɧɢɡ-
ɤɚɹ/ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚɹ.

ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɡɚɞɚɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɚ.

Ɂɚɞɚɣɬɟ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ/ɛɨɥɟɟ
ɧɢɡɤɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ.

 ɇɟɩɥɨɬɧɨ ɡɚɤɪɵɬɚ ɞɜɟɪɰɚ. ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ "Ɂɚɤɪɵɬɢɟ ɞɜɟɪɰɵ".

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɫɥɢ-
ɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚ.

ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɩɨɥɨɠɢɬɶ ɩɪɨɞɭɤɬɵ
ɧɚ ɯɪɚɧɟɧɢɟ, ɞɚɣɬɟ ɢɦ ɨɯɥɚ-
ɞɢɬɶɫɹ ɞɨ ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɵ.

 Ɉɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɯɪɚɧɢɬɫɹ ɫɥɢ-
ɲɤɨɦ ɦɧɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.

Ɉɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɯɪɚɧɢɬɟ ɦɟɧɶ-
ɲɟɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥɶɧɢɤɟ ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵ-
ɫɨɤɚɹ.

ȼɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ
ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɹ ɯɨɥɨɞɧɨɝɨ ɜɨɡɞɭ-
ɯɚ.

ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ
ɰɢɪɤɭɥɢɪɭɟɬ ɯɨɥɨɞɧɵɣ ɜɨɡɞɭɯ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɦɨɪɨ-
ɡɢɥɶɧɢɤɟ ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵ-
ɫɨɤɚɹ.

ɉɪɨɞɭɤɬɵ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɵ ɫɥɢ-
ɲɤɨɦ ɛɥɢɡɤɨ ɞɪɭɝ ɤ ɞɪɭɝɭ.

ɍɤɥɚɞɵɜɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɬɚɤɢɦ
ɨɛɪɚɡɨɦ, ɱɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ
ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɸ ɯɨɥɨɞɧɨɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ.

ɋɥɢɲɤɨɦ ɦɧɨɝɨ ɧɚɥɟɞɢ. ɉɪɨɞɭɤɬɵ ɧɟ ɭɩɚɤɨɜɚɧɵ ɤɚɤ
ɫɥɟɞɭɟɬ.

ɍɩɚɤɭɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɤɚɤ ɫɥɟɞɭɟɬ.

 ɇɟɩɥɨɬɧɨ ɡɚɤɪɵɬɚ ɞɜɟɪɰɚ. ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ "Ɂɚɤɪɵɬɢɟ ɞɜɟɪɰɵ".

 ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ ɡɚɞɚɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɚ.

Ɂɚɞɚɣɬɟ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɭ.

Ɂɚɦɟɧɚ ɥɚɦɩɵ
ɉɪɢɛɨɪ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧ ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɨɣ ɥɚɦɩɨɣ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ ɫɥɭɠɛɵ.
ɗɬɨɬ ɷɥɟɦɟɧɬ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ ɩɨɞɥɟɠɢɬ ɡɚɦɟɧɟ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɟ. Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ
ɜ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ
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Ɂɚɤɪɵɬɢɟ ɞɜɟɪɰɵ
1. ɉɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɢ ɞɜɟɪɰɵ.
2. ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ. ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ "ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ".
3. ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɡɚɦɟɧɢɬɟ ɧɟɩɪɢɝɨɞɧɵɟ ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɢ ɞɜɟɪɰɵ. Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ

ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ.

ɌȿɏɇɂЧȿɋɄɂȿ ȾȺɇɇɕȿ

   

Ɋɚɡɦɟɪɵ ɧɢɲɢ ɞɥɹ ɜɫɬɪɚɢɜɚ-
ɧɢɹ

  

 ȼɵɫɨɬɚ 1780 ɦɦ
 ɒɢɪɢɧɚ 560 ɦɦ
 Ƚɥɭɛɢɧɚ 550 ɦɦ
ȼɪɟɦɹ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɵ

 24 ɱɚɫ

ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ  230-240 ȼ
ɑɚɫɬɨɬɚ  50 Ƚɰ

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɞɚɧɧɵɟ ɭɤɚɡɚɧɵ ɧɚ ɩɚɫɩɨɪɬɧɨɣ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɧɚ ɥɟɜɨɣ ɫɬɟɧɤɟ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ
ɢ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɷɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ.

ɍɋɌȺɇɈȼɄȺ

Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ
ȼɇɂɆȺɇɂȿ!
ȿɫɥɢ ɜɵ ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɟɬɟ ɫɬɚɪɵɣ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɫ ɩɪɭɠɢɧɧɵɦ ɡɚɦɤɨɦ (ɡɚɳɟɥɤɨɣ) ɞɜɟɪɰɵ,
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɜɵɜɟɫɬɢ ɡɚɦɨɤ ɢɡ ɫɬɪɨɹ, ɱɬɨɛɵ ɞɟɬɢ, ɢɝɪɚɹ, ɧɟ ɨɤɚɡɚɥɢɫɶ ɡɚɩɟɪɬɵɦɢ ɜɧɭɬ-
ɪɢ.

ɉɨɫɥɟ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧ ɫɜɨɛɨɞɧɵɣ ɞɨɫɬɭɩ ɤ ɫɟɬɟɜɨɣ ɜɢɥɤɟ.

ɍɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɜ ɦɟɫɬɟ, ɝɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɫɨɨɬɜɟɬ-
ɫɬɜɭɟɬ ɤɥɢɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɤɥɚɫɫɭ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɦɭ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɫ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦɢ ɞɚɧɧɵɦɢ:

Ʉɥɢɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ
ɤɥɚɫɫ

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ

SN ɨɬ +10°C ɞɨ + 32°C

N ɨɬ +16°C ɞɨ + 32°C

ST ɨɬ +16°C ɞɨ + 38°C

T ɨɬ +16°C ɞɨ + 43°C
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ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ
ɉɟɪɟɞ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜ ɫɟɬɶ ɭɞɨɫɬɨɜɟɪɶɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɢ ɱɚɫɬɨɬɚ, ɭɤɚɡɚɧ-
ɧɵɟ ɜ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦ ɜɚɲɟɣ ɞɨɦɚɲɧɟɣ
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɫɟɬɢ.
ɉɪɢɛɨɪ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɡɚɡɟɦɥɟɧ. ɋ ɷɬɨɣ ɰɟɥɶɸ ɜɢɥɤɚ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɦɟɟɬ ɫɩɟɰɢɚɥɶ-
ɧɵɣ ɤɨɧɬɚɤɬ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ. ȿɫɥɢ ɪɨɡɟɬɤɚ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɫɟɬɢ ɧɟ ɡɚɡɟɦɥɟɧɚ, ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ
ɨɬɞɟɥɶɧɨɟ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ ɧɨɪɦɚɦɢ, ɩɨɪɭɱɢɜ
ɷɬɭ ɨɩɟɪɚɰɢɸ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ ɷɥɟɤɬɪɢɤɭ.
ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ ɫɧɢɦɚɟɬ ɫ ɫɟɛɹ ɜɫɹɤɭɸ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɜɵɲɟɭ-
ɤɚɡɚɧɧɵɯ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.
Ⱦɚɧɧɨɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɝɨ ɋɨɸɡɚ.

Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɩɨ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɢ
ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɭɸ ɰɢɪɤɭɥɹ-
ɰɢɸ ɜɨɡɞɭɯɚ ɫ ɡɚɞɧɟɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

ɁȺȻɈɌȺ ɈȻ ɈɄɊɍɀȺɘЩȿɃ ɋɊȿȾȿ

ɋɢɦɜɨɥ  ɧɚ ɢɡɞɟɥɢɢ ɢɥɢ ɧɚ ɟɝɨ ɭɩɚɤɨɜɤɟ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ, ɱɬɨ ɨɧɨ ɧɟ ɩɨɞɥɟɠɢɬ
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɛɵɬɨɜɵɯ ɨɬɯɨɞɨɜ. ȼɦɟɫɬɨ ɷɬɨɝɨ ɟɝɨ ɫɥɟɞɭɟɬ ɫɞɚɬɶ ɜ
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɩɭɧɤɬ ɩɪɢɟɦɤɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɞɥɹ
ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ. ɋɨɛɥɸɞɚɹ ɩɪɚɜɢɥɚ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɢɡɞɟɥɢɹ, ȼɵ ɩɨɦɨɠɟɬɟ
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ ɩɪɢɱɢɧɟɧɢɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɟ ɢ ɡɞɨɪɨɜɶɸ ɥɸɞɟɣ ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨɝɨ
ɭɳɟɪɛɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɜɨɡɦɨɠɟɧ ɜ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɧɟɩɨɞɨɛɚɸɳɟɝɨ
ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ ɫ ɩɨɞɨɛɧɵɦɢ ɨɬɯɨɞɚɦɢ. Ɂɚ ɛɨɥɟɟ ɩɨɞɪɨɛɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ ɨɛ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ
ɷɬɨɝɨ ɢɡɞɟɥɢɹ ɩɪɨɫɶɛɚ ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ ɤ ɦɟɫɬɧɵɦ ɜɥɚɫɬɹɦ, ɜ ɫɥɭɠɛɭ ɩɨ ɜɵɜɨɡɭ ɢ
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɨɬɯɨɞɨɜ ɢɥɢ ɜ ɦɚɝɚɡɢɧ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ȼɵ ɩɪɢɨɛɪɟɥɢ ɢɡɞɟɥɢɟ.

50 mm min.

200 cm2

min.

200 cm2
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ZA ODLIČNE REZULTATE

Hvala, ker ste izbrali izdelek AEG. Ustvarili smo ga z
namenom, da bi vam brezhibno služil vrsto let, inovativna
tehnologija pa vam bo olajšala življenje – funkcije, ki jih
morda ne boste našli pri običajnih aparatih. Prosimo,
vzemite si nekaj minut časa za branje, da boste izdelek
čim bolje izkoristili.

DODATKI IN POTROŠNI MATERIAL

V spletni trgovini AEG boste našli vse, kar potrebujete, da
bi vaši aparati AEG izgledali enkratno in delovali odlično.
Čaka pa vas tudi pestra izbira dodatkov, ki so bili
oblikovani in narejeni v skladu z visokokakovostnimi
standardi, ki jih pričakujete, od vrhunske kuhinjske
posode do košar za jedilni pribor, od držal za steklenice
do prefinjenih vreč za perilo ...

Obiščite spletno trgovino na naslovu
www.aeg.com/shop
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V navodilih za uporabo so uporabljeni
naslednji simboli:

Pomembne informacije glede vaše osebne
varnosti in informacije za preprečitev
poškodb na napravi.

Splošne informacije in nasveti

Okoljske informacije

Pridržujemo si pravico do sprememb
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 VARNOSTNA NAVODILA

Pred vgradnjo in prvo uporabo hladilnika natančno preberite navodila za uporabo, vključno z
nasveti in opozorili. S tem zagotovite varno in pravilno uporabo. V izogib nepotrebnim napa-
kam in nesrečam poskrbite, da bodo vsi uporabniki hladilnika podrobno seznanjeni z njego-
vim delovanjem in varnostnimi funkcijami. Navodila shranite in poskrbite, da ob selitvi ali
prodaji ostanejo s hladilnikom. Tako zagotovite, da so vsi kasnejši uporabniki ustrezno se-
znanjeni z načinom uporabe in varnim delovanjem.
Zaradi varnosti uporabnikov in opreme izvedite varnostne ukrepe, opisane v navodilih za
uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za poškodbe, do katerih pride ob neizvedenih ukrepih.

Varnost otrok in občutljivih oseb
� Hladilnika naj ne uporabljajo osebe (vključno z otroci) z omejenimi telesnimi, čutnimi ali

razumskimi sposobnostmi oz. zmanjšanimi izkušnjami in znanjem, razen v primeru, ko je
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, zagotovila nadzor oz. jih natančno seznanila z
uporabo hladilnika.

Zagotovite ustrezen nadzor otrok in preprečite igranje s hladilnikom.
� Embalažo odstranite izven dosega otrok. Obstaja nevarnost zadušitve.
� Ko odstranjujete rabljen hladilnik, izvlecite vtič iz omrežne vtičnice, odrežite priključni ka-

bel (čim bližje hladilniku) in odstranite vrata. Tako preprečite, da bi bili otroci izpostavljeni
nevarnosti udara električnega toka ali bi se zaprli v hladilnik.

� Če ste s tem hladilnikom zamenjali starejši model, ki ima namesto magnetnega tesnjenja
vrat uporabljeno zaskočno (patentno) ključavnico na vratih, pred odstranjevanjem rablje-
nega hladilnika pokvarite ključavnico (da ne bo več možno zaklepanje). Na ta način pre-
prečite, da rabljen hladilnik postane smrtno nevarna past.

Splošna varnostna navodila

PREVIDNOST!
Ventilacijske reže naj ne bodo ovirane.

� Naprava je namenjena hrambi hrane in/ali pijače v običajnem gospodinjstvu, kot je opisa-
no v teh navodilih za uporabo.

� Za pospeševanje odtajevanja ne uporabljajte mehanske naprave ali umetnih sredstev.
� V hladilnih napravah ne uporabljajte drugih električnih naprav (kot so aparati za slado-

led), razen če jih za ta namen odobri proizvajalec.
� Ne poškodujte hladilnega krogotoka.
� Znotraj hladilnega krogotoka naprave se nahaja hladilno sredstvo izobutan (R600a), na-

ravni plin z visoko stopnjo okoljske neoporečnosti, ki pa je vseeno vnetljiv.

Pazite, da se med prevozom in nameščanjem naprave ne poškodujejo sestavni deli hla-
dilnega krogotoka.

Če se hladilni krogotok poškoduje, naredite naslednje:
– izogibajte se odprtemu ognju in virom vžiga,
– temeljito prezračite prostor, kjer stoji naprava.
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� Vsakršno spreminjanje lastnosti izdelka ali samega izdelka je nevarno. Poškodbe kabla
lahko povzročijo kratek stik, požar in/ali električni udar.

OPOZORILO!
Da se izognete nevarnosti, mora vse električne dele (električni kabel, vtič, kompresor) za-
menjati pooblaščen zastopnik ali usposobljeno servisno osebje.

1. Električnega kabla ni dovoljeno podaljševati.
2. Pazite, da z zadnjim delom naprave ne stisnete ali poškodujete vtiča. Stisnjen ali po-

škodovan vtič se lahko pregreje in povzroči požar.
3. Poskrbite, da boste imeli dostop do električnega vtiča naprave.
4. Električnega priključnega kabla ne vlecite.
5. Če je vtičnica za električni vtič zrahljana, vanjo ne vstavljajte vtiča. Lahko pride do

električnega udara ali požara.
6. Naprave ne smete uporabljati brez pokrova luči16) notranje osvetljave.

� Naprava je težka. Bodite previdni, ko jo premikate.
� Ne odstranite ali se dotikajte elementov v predalih zamrzovalnika, če imate mokre/vlažne

roke, ker lahko pride do odrgnin ali ozeblin na koži.
� Naprava ne sme biti dlje časa izpostavljena neposrednemu soncu.
� Žarnice17) v tej napravi so posebne vrste, namenjene le uporabi v gospodinjskih aparatih.

Niso primerne za osvetlitev prostora.

Vsakodnevna uporaba
� Na plastične dele hladilnika ne postavljajte vročih posod.
� V hladilniku ne hranite vnetljivih plinov in tekočin, ker lahko eksplodirajo.
� Živil ne postavljajte neposredno ob izstop zraka na zadnji steni. 18)

� Odtajanih zamrznjenih živil ni dovoljeno ponovno zamrzniti.
� Embalirana zamrznjena živila shranjujte v skladu z navodili proizvajalca živil.
� Natančno upoštevajte priporočila proizvajalca hladilnika za shranjevanje živil. Oglejte si

ustrezna navodila.
� Pijač z ogljikovo kislino ali penečih pijač ne shranjujte v zamrzovalniku, ker nastane pri-

tisk na posodo, ki lahko eksplodira in povzroči poškodbo hladilnika.
� Ledene lizike lahko povzročijo ozebline, če jih zaužijete takoj po jemanju iz zamrzovalni-

ka.

Vzdrževanje in čiščenje
� Pred vzdrževanjem izklopite napravo in izključite vtič iz vtičnice.
� Naprave ne čistite s kovinskimi predmeti.
� Za odstranjevanje zmrzali z naprave ne uporabljajte ostrih predmetov. Uporabite plastič-

no strgalo.
� Redno preverjajte odvod za odtajano vodo v hladilniku. Odvod po potrebi očistite. Če je

odvod zamašen, se bo voda nabirala na dnu naprave.
16) Če je predviden pokrov luči.
17) Če je predvidena luč.
18) Če ima naprava funkcijo samodejnega odtajevanja.
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Namestitev

Za priključitev na električno napetost dosledno upoštevajte navodila v posebnih točkah.

� Odstranite embalažo in preverite hladilnik glede morebitnih poškodb. Če je hladilnik po-
škodovan, ga ne priključite. Morebitne poškodbe takoj sporočite v trgovino, kjer ste hladil-
nik kupili. V tem primeru obdržite embalažo.

� Priporočamo, da pred priključitvijo hladilnika počakate najmanj štiri ure, da olje steče na-
zaj v kompresor.

� Okoli hladilnika mora biti zagotovljeno ustrezno kroženje zraka, da ne pride do pregreva-
nja. Za dosego zadostnega zračenja upoštevajte navodila za pravilno namestitev.

� Če je le možno, naj bo zadnja stran hladilnika obrnjena proti steni, da je preprečeno doti-
kanje vročih delov (kompresorja, kondenzatorja) in posledičnih opeklin.

� Hladilnik ne sme biti nameščen poleg radiatorjev ali štedilnikov.
� Električni vtič mora biti dostopen tudi po namestitvi hladilnika.
� Priključite le na vodovodni sistem s pitno vodo.19)

Servis
� Vsa električna dela, potrebna za servisiranje naprave, mora izvesti usposobljen električar

ali strokovno usposobljena oseba.
� Izdelek lahko servisira samo pooblaščen serviser, ki mora uporabljati samo originalne na-

domestne dele

Varstvo okolja

Hladilnik ne vsebuje plinov, ki bi lahko poškodovali ozonsko plast - niti v hladilnem krogoto-
ku, niti v izolacijskih materialih. Hladilnika ni dovoljeno odstranjevati skupaj z običajnimi gos-
podinjskimi odpadki. Izolacijska pena vsebuje vnetljive pline: hladilnik odstranite v skladu z
veljavnimi predpisi, ki jih dobite na ustreznem občinskem uradu. Izogibajte se poškodbam
hladilne enote, predvsem na zadnji strani poleg toplotnega izmenjevalnika. Materiali, ki so
uporabljeni pri tej napravi in so označeni s simbolom  , se lahko reciklirajo.

UPRAVLJALNA PLOŠČA

1 2 3 4 5 6 7 8

1 Tipka za VKLOP/IZKLOP naprave
2 Tipka za nižjo temperaturo v hladilniku
3 Tipka za višjo temperaturo v hladilniku
4 Tipka Mode

19) Če je vodni priključek predviden.
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5 Tipka OK
6 Tipka za nižjo temperaturo v zamrzovalniku
7 Tipka za višjo temperaturo v zamrzovalniku
8 Prikazovalnik

Glasnost vnaprej določenega zvoka tipk lahko povečate, če hkrati za nekaj sekund pritisne-
te tipko Mode in tipko za nižjo temperaturo. Spremembo lahko razveljavite.

Prikazovalnik

Off COOL FROST
MATICMATIC

min

11 10 89

6 74321 5

1 Indikator hladilnika
2 Prikazovalnik temperature v hladilniku in prikazovalnik programske ure
3 Indikator za izklop hladilnika
4 Funkcija COOLMATIC
5 Funkcija Počitnice
6 Funkcija FROSTMATIC
7 Prikazovalnik temperature v zamrzovalniku
8 Indikator zamrzovalnika
9 Indikator alarma

10 Funkcija Varovalo za otroke
11 Funkcija Minute Minder

Vklop
Za vklop naprave izvedite naslednje korake:
1. Vtaknite vtič v vtičnico.
2. Pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP naprave, če je prikazovalnik izklopljen.
3. Po nekaj sekundah se lahko vklopi brenčalo alarma.

Za ponastavitev alarma glejte »Alarm visoke temperature«.
4. Prikazovalnika temperature kažeta nastavljeno privzeto temperaturo.
Da izberete drugo temperaturo, glejte »Nastavitev temperature«.

Izklop
Za izklop naprave izvedite naslednje korake:
1. Pet sekund držite pritisnjeno tipko za VKLOP/IZKLOP naprave.
2. Prikazovalnik se izklopi.
3. Za izključitev naprave iz napajanja izvlecite vtič iz vtičnice.

Izklop hladilnika
Za izklop hladilnika:
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1. Pritiskajte tipko Mode, dokler se ne prikaže ustrezna ikona.

Utripata indikator za izklop hladilnika in indikator hladilnika.

Prikazovalnik temperature v hladilniku prikazuje črtici.
2. Za potrditev pritisnite tipko OK.
3. Prikaže se indikator za izklop hladilnika.

Vklop hladilnika
Za vklop hladilnika:
1. Pritisnite temperaturni regulator hladilnika.
ali:
1. Držite pritisnjeno tipko Mode, dokler se ne pojavi ustrezna ikona.

Indikator za izklop hladilnika utripa.
2. Pritisnite tipko OK za potrditev.
3. Izklopi se indikator za izklop hladilnika.
Da izberete drugo temperaturo, glejte "Nastavitev temperature".

Regulacija temperature
Nastavljeno temperaturo hladilnika in zamrzovalnika lahko spremenite s pritiskanjem regula-
torjev temperature.
Nastavite privzeto temperaturo:
� +5 °C za hladilnik
� –18 °C za zamrzovalnik
Prikazovalnika temperature kažeta nastavljeno temperaturo.
Nastavljena temperatura bo dosežena v 24 urah.

Po izpadu električnega toka ostane nastavljena temperatura shranjena.

Funkcija Minute Minder
Funkcija Minute Minder se uporablja za nastavitev zvočnega signala ob želenem času, ki je
koristen v primeru, če je v receptu navedeno, da je treba mešanico določen čas hladiti ali ko
potrebujete opomnik, da ne pozabite steklenic, ki ste jih dali v zamrzovalnik za hitrejše ohla-
janje.
Vklop funkcije:
1. Pritiskajte tipko Mode, dokler se ne prikaže ustrezna ikona.

Indikator Minute Minder utripa.

Programska ura nekaj sekund prikazuje nastavljeno vrednost (30 minut).
2. Pritisnite tipko Regulator programske ure, da nastavite programsko uro od 1 do 90 mi-

nut.
3. Za potrditev pritisnite tipko OK.

Prikazan je indikator Minute Minder .

Programska ura začne utripati (min).
Ob koncu odštevanja indikator Minute Minder utripa in oglasi se zvočni signal:
1. Odstranite pijačo, ki je v zamrzovalniku.
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2. Pritisnite tipko OK , da izklopite zvok in zaključite funkcijo.
Funkcijo je mogoče izklopiti kadarkoli med odštevanjem:
1. Pritiskajte tipko Mode, dokler ne začne utripati indikator Minute Minder .
2. Za potrditev pritisnite tipko OK.
3. Indikator Minute Minder se izklopi.
Čas lahko spremenite med odštevanjem in na koncu s pritiskom tipke za nižjo temperaturo
in tipke za višjo temperaturo.

Funkcija Varovalo za otroke
Če želite zaradi morebitnega nenamernega upravljanja zakleniti tipke, izberite funkcijo Varo-
valo za otroke.
Vklop funkcije:
1. Pritiskajte tipko Mode, dokler se ne prikaže ustrezna ikona.
2. Indikator Varovalo za otroke utripa.
3. Za potrditev pritisnite tipko OK.

Prikazan je indikator varovala za otroke.
Izklop funkcije:
1. Pritiskajte tipko Mode, dokler ne začne utripati indikator Varovalo za otroke.
2. Za potrditev pritisnite tipko OK.
3. Indikator Varovalo za otroke se izklopi.

Alarm visoke temperature
Zvišanje temperature v zamrzovalniku (na primer zaradi predhodnega izpada električne
energije) ponazarjajo:
� utripanje indikatorja alarma in prikazovalnika temperature v zamrzovalniku;
� zvočni signal.
Za ponastavitev alarma:
1. Pritisnite poljubno tipko.
2. Zvočni signal se izklopi.
3. Prikazovalnik temperature v zamrzovalniku nekaj sekund prikazuje najvišjo doseženo

temperaturo. Nato ponovno prikaže nastavljeno temperaturo.
4. Indikator alarma utripa, dokler se ponovno ne vzpostavijo normalni pogoji.
Ko se alarm povrne, se indikator alarma izklopi.

Alarm za odprta vrata
Če vrata pustite odprta nekaj minut, se oglasi zvočni signal. Stanje alarma za odprta vrata
ponazarjajo:
� utripajoča opozorilna lučka,
� zvočni signal,
Ko se ponovno vzpostavijo normalni pogoji (zaprta vrata), se alarm izklopi.
Med alarmom le-tega lahko izklopite s pritiskom tipke za alarm.
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Funkcija COOLMATIC
Če želite dati v hladilnik večjo količino tople hrane, na primer po nakupu, predlagamo, da
vklopite funkcijo COOLMATIC, da hitreje ohladite izdelke in se s tem izognete segrevanju
ostale hrane v hladilniku.
Vklop funkcije:
1. Pritiskajte tipko Mode, dokler se ne prikaže ustrezna ikona.

Indikator COOLMATIC utripa.

Prikazovalnik temperature v hladilniku prikazuje nastavljeno temperaturo.
2. Za potrditev pritisnite tipko OK.

Prikazan je indikator COOLMATIC.
Po približno šestih urah se funkcija COOLMATIC samodejno izklopi.
Za izklop funkcije pred njenim samodejnim izklopom:
1. Pritiskajte tipko Mode, dokler ne začne utripati indikator COOLMATIC.
2. Za potrditev pritisnite tipko OK.
3. Indikator COOLMATIC se izklopi.

Funkcijo izklopite tako, da izberete drugo nastavljeno temperaturo v hladilniku.

Funkcija Počitnice
Ta funkcija vam omogoča, da med daljšim dopustom ostane hladilnik zaprt in prazen brez
nastanka neprijetnih vonjav.

Pri vklopljeni funkciji Počitnice mora biti hladilnik prazen.

Vklop funkcije:
1. Pritiskajte tipko Mode, dokler se ne prikaže ustrezna ikona.

Indikator Počitnice utripa.

Prikazovalnik temperature v hladilniku prikazuje nastavljeno temperaturo.
2. Za potrditev pritisnite tipko OK.

Prikazan je indikator Počitnice.
Izklop funkcije:
1. Pritiskajte tipko Mode, dokler ne začne utripati indikator Počitnice.
2. Za potrditev pritisnite tipko OK.
3. Indikator Počitnice se izklopi.

Funkcijo izklopite tako, da izberete drugo nastavljeno temperaturo v hladilniku.

Funkcija FROSTMATIC
Sveža živila, ki jih želite zamrzniti, lahko položite v vse predale razen spodnjega.
Vklop funkcije:
1. Pritiskajte tipko Mode, dokler se ne prikaže ustrezna ikona.

Indikator FROSTMATIC utripa.
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Prikazovalnik temperature v zamrzovalniku prikazuje simbol  .
2. Za potrditev pritisnite tipko OK.

Prikazan je indikator FROSTMATIC.

Zažene se animacija.
Ta funkcija se samodejno izklopi po 52 urah.
Za izklop funkcije pred njenim samodejnim izklopom:
1. Pritiskajte tipko Mode, dokler ne začne utripati indikator FROSTMATIC.
2. Za potrditev pritisnite tipko OK.
3. Indikator FROSTMATIC se izklopi.

Funkcija se izklopi z izbiro druge nastavljene temperature v zamrzovalniku.

PRVA UPORABA

Čiščenje notranjosti
Pred prvo uporabo hladilnika očistite notranjost in vso notranjo opremo. Za čiščenje uporabi-
te mlačno vodo z nevtralnim milom, da odstranite tipičen vonj po novem izdelku. Hladilnik
nato obrišite do suhega.

Ne uporabljajte detergentov ali grobih praškov, ker lahko poškodujete premaz.

VSAKODNEVNA UPORABA

Zamrzovanje svežih živil
Zamrzovalnik je primeren za zamrzovanje svežih živil in dolgotrajno shranjevanje zamrznje-
nih in globoko zamrznjenih živil.
Za zamrzovanje svežih živil najmanj 24 ur pred vstavljanjem živil v zamrzovalnik vklopite
funkcijo FROSTMATIC.
Živila, ki jih želite zamrzniti, vstavite v zgornji predal.
Največja količina živil, ki jih lahko zamrznete v 24 urah, je določena na napisni ploščici, to
je na nalepki v notranjosti naprave.
Postopek zamrzovanja traja 24 ur: med tem časom ne dodajajte drugih živil za zamrznitev.

Shranjevanje zamrznjenih živil
Pri prvem zagonu oz. pri zagonu po daljšem obdobju neuporabe pustite prazen hladilnik de-
lovati najmanj 2 uri pri najvišje nastavljeni temperaturi.
Za dosego najboljših rezultatov pri shranjevanju večjih količin živil odstranite vse predale in
košare ter živila položite na hladilne police.

OPOZORILO!
Prepričajte se, da količina živil ne presega vrednosti, ki je navedena na stranskem delu

zgornjega razdelka (kjer se uporablja) 
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Če pride po nesreči do odtaljevanja, npr. zaradi izpada elektrike, in je bil izpad daljši od ča-
sovne vrednosti, ki je v tehničnih karakteristikah navedena kot "čas dviganja", odmrznjena
živila čim prej porabite ali pa jih skuhajte in nato ponovno zamrznite (po ohladitvi).

Koledar zamrznjenih živil

Simboli predstavljajo različne vrste zamrznjenih živil.
Številke predstavljajo čas shranjevanja v mesecih za ustrezne vrste zamrznjenih živil. Ali
zgornja ali spodnja vrednost navedenega časa shranjevanja velja ali ne, je odvisno od kako-
vosti živil in rokovanja z njimi pred zamrzovanjem.

Odtaljevanje
Globoko zamrznjena oz. zamrznjena živila se pred uporabo lahko odtajajo v hladilniku ali pri
sobni temperaturi, odvisno od časa, ki ga imate na voljo za ta postopek.
Manjše kose lahko skuhate tudi zamrznjene, neposredno iz zamrzovalnika: kuhanje bo v
tem primeru trajalo dalj časa.

Priprava ledenih kock
Hladilnik ima najmanj en modelček za pripravo ledenih kock. V modelčke nalijte vodo in jih
vstavite v zamrzovalnik.

Za odstranjevanje modelčkov iz zamrzovalnika ne uporabljajte kovinskih predmetov.

Hladilni akumulatorji
V zamrzovalniku je najmanj en hladilni akumulator, ki podaljša čas shranjevanja v primeru
izpada električne napetosti ali okvare.

Premične police
V stenah hladilnika je več vodil, ki omogočajo na-
mestitev polic na želene višine.
Za boljšo izrabo prostora so lahko sprednje polovi-
ce polic nameščene preko zadnjih polovic.
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Namestitev polic v vratih
Za možnost shranjevanja živil različnih velikosti se police v vratih lahko namestijo na različ-
ne višine.

Nameščanje drsne posode
Drsno posodo lahko namestite na različne višine.
Za spreminjanje višine nadaljujte na naslednji način:
1. Dvignite polico z drsno posodo in jo sne-

mite z držal na vratih.
2. Odstranite držalo iz vodila pod polico.
3. Za vstavitev drsne posode na drugo viši-

no ponovite zgornji postopek v obratnem
vrstnem redu.

KORISTNI NAMIGI IN NASVETI

Nasveti za varčevanje z energijo
� Vrat ne odpirajte prepogosto ter jih ne držite odprta dalj časa, kot je nujno potrebno.
� Če je temperatura okolice visoka, regulator temperature na visoki nastavitvi in je hladilnik

polno naložen, lahko kompresor neprekinjeno deluje, kar povzroči nastanek ivja ali ledu
na izparilniku. V tem primeru zavrtite regulator temperature na nizko nastavitev, da omo-
gočite samodejno odtaljevanje in tako zmanjšate porabo energije.

Nasveti za shranjevanje svežih živil
Za najboljše rezultate:
� v hladilniku ne shranjujte toplih živil ali hlapljivih tekočin
� živila pokrijte ali ovijte, predvsem živila z močnim vonjem
� živila namestite tako, da je okoli njih omogočeno prosto kroženje zraka

Nasveti za shranjevanje živil
Uporabni nasveti:
Meso (vse vrste): zavijte v polivinilaste vrečke in odložite na stekleno polico nad predalom
za zelenjavo.
Zaradi varnosti je takšno shranjevanje dopustno največ dva dni.
Kuhana živila, hladne jedi itd.: pokrijte in jih odložite na katerokoli polico.
Sadje in zelenjava: temeljito očistite in odložite v poseben (posebne) predal(e).
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Maslo in sir: postavite v posebne neprodušne posode ali zavijte v aluminijasto folijo oz. vsta-
vite v polivinilaste vrečke, da v čim večji meri preprečite dostop zraka.
Steklenice mleka: biti morajo zaprte; shranjujte jih v stojalu za steklenice v vratih.
Banan, krompirja, čebule in česna ni dovoljeno shranjevati v hladilniku, če niso zapakirani.

Nasveti za zamrzovanje
Nekaj pomembnih nasvetov za čim boljši postopek zamrzovanja:
� največja količina živil, ki jih lahko zamrznete v času 24 ur je prikazana na napisni ploščici;
� postopek zamrzovanja traja 24 ur; med tem časom ne dodajajte drugih živil za zamrzni-

tev;
� zamrznete lahko samo visoko kakovostna, sveža in temeljito očiščena živila;
� živila razdelite v manjše zavoje, da hitreje in popolnoma zamrznejo, pozneje pa lahko od-

tajate samo količino, ki jo potrebujete;
� živila zavijte v aluminijasto folijo oz. vstavite v polivinilaste vrečke, da zagotovite nepro-

dušnost;
� preprečite, da bi se sveža, nezamrznjena živila dotikala zamrznjenih živil, ker bi se lahko

pri tem povišala temperatura slednjih;
� pusta živila se shranjujejo bolje in daljši čas kot mastna živila; sol skrajša čas shranjeva-

nja živil;
� če ledene kocke zaužijete takoj po jemanju iz zamrzovalnika, lahko pride do ozeblin;
� priporočamo, da na posamezne pakete napišete datum, da zagotovite pregled nad ča-

som shranjevanja.

Nasveti za shranjevanje zamrznjenih živil
Nasveti za dosego najboljšega delovanja hladilnika:
� preverite, če so komercialno zamrznjena živila v trgovini pravilno shranjena;
� zagotovite čim hitrejši transport zamrznjenih živil iz trgovine do zamrzovalnika;
� vrat ne odpirajte prepogosto ter jih ne držite odprta dalj časa, kot je nujno potrebno.
� Ko so živila odmrznjena, se hitro pokvarijo in jih ni možno ponovno zamrzniti.
� Živil ne shranjujte dalj časa, kot predpisuje proizvajalec.

VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE

PREVIDNOST!
Pred vzdrževalnimi deli izklopite hladilnik iz omrežne napetosti.

Hladilnik vsebuje ogljikovodike v hladilni enoti; vzdrževalna dela in ponovno polnjenje lahko
izvajajo samo pooblaščeni tehniki.

Redno čiščenje
Opremo je potrebno redno čistiti:
� Notranjost hladilnika in opremo očistite z mlačno vodo in nevtralnim milom.
� Redno preverite tesnila vrat in jih dobro obrišite; na tesnilu ne sme biti ostankov.
� Temeljito splaknite in posušite.
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Ne vlecite, premikajte ali poškodujte cevi in/ali kablov v notranjosti.
Za čiščenje notranjosti ne uporabljajte detergentov, čistilnih praškov, močno odišavljenih či-
stilnih sredstev ali loščil na osnovi voska, ker poškodujejo površino in puščajo močne vonja-
ve.

Kondenzator (črno rešetko) in kompresor na hrbtni strani hladilnika očistite z metlico ali se-
salnikom za prah. Na ta način izboljšate delovanje hladilnika in zmanjšate porabo energije.

Pazite, da ne poškodujete hladilnega sistema.

Veliko posebnih čistil za čiščenje kuhinjskih površin vsebuje kemikalije, ki lahko razjedajo/
poškodujejo plastične dele hladilnika. Zaradi tega priporočamo, da zunanje dele hladilnika
čistite samo s toplo vodo z dodano majhno količino sredstva za pomivanje.
Hladilnik po čiščenju ponovno priključite na omrežno napetost.

Odmrzovanje hladilnika
Ivje se med običajno uporabo samodejno odstrani iz izparilnika v hladilniku ob vsaki zausta-
vitvi kompresorskega motorja. Odtaljena voda teče skozi odprtino v posebno posodo na
hrbtni strani naprave nad kompresorskim motorjem, kjer izhlapi.
Pomembno je, da redno čistite odprtino za izpust
odtaljene vode na sredini kanala hladilnika, da
preprečite preveliko količino vode in kapljanje na
živila v notranjosti. Za čiščenje uporabite poseben
priložen pripomoček, ki je vstavljen v odprtini za
izpust.

Odtaljevanje zamrzovalnika
Na policah in okoli zgornjega razdelka zamrzovalnika se vedno nabere nekaj ledu.
Ko debelina ledu doseže 3-5 mm, ga morate odstraniti.

Približno 12 ur pred začetkom odtaljevanja zavrtite regulator temperature proti višji nastavit-
vi, da zagotovite zadostno ohladitev za čas prekinitve delovanja.

Postopek za odstranjevanje ledu:
1. Izklopite hladilnik.
2. Odstranite zamrznjena živila, jih zavijte v več plasti časopisnega papirja in jih odložite v

hladen prostor.

PREVIDNOST!
Zamrznjenih živil se ne dotikajte z mokrimi rokami. Roke se lahko primrznejo na živila.
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3. Vrata pustite odprta in plastično strgalo
vstavite na ustrezno mesto na sredini
spodnjega dela, kamor podstavite posodo
za prestrezanje odtaljene vode

Za pospešitev postopka odmrzovanja postavi-
te v zamrzovalnik posodo z vročo vodo. Poleg
tega pred zaključkom odtaljevanja odstranite
odpadle kose ledu.
4. Po odtaljevanju do suhega zbrišite notra-

njost hladilnika in strgalo obdržite za na-
daljnjo uporabo.

5. Vključite hladilnik.
6. Po dveh ali treh urah ponovno vstavite predhodno odstranjena živila.

Za odstranjevanje ivja ali ledu iz izparilnika nikoli ne uporabljajte ostrih kovinskih pripomoč-
kov, ker lahko poškodujete izparilnik.
Za hitrejše odtaljevanje ne uporabljajte mehanskih ali nenaravnih sredstev, razen tistih, ki jih
priporoča proizvajalec.
Povišanje temperature paketov zamrznjenih živil med odtaljevanjem lahko skrajša čas var-
nega shranjevanja živil.

Časi nedelovanja
Če hladilnika dalj časa ne boste uporabljali, izvedite naslednje ukrepe:
� napravo izključite iz električnega omrežja
� odstranite vsa živila
� odtajajte20) in očistite hladilnik in vso opremo
� vrata hladilnika pustite priprta, da preprečite nastanek neprijetnih vonjav.
Če ostane hladilnik vključen, prosite nekoga, da občasno pogleda, če se ni hrana v njem
pokvarila zaradi morebitnega izpada elektrike.

KAJ STORITE V PRIMERU…

OPOZORILO!
Pred odpravljanjem težav izvlecite vtič iz omrežne vtičnice.
Težave, ki niso opisane v tem priročniku, mora odpraviti usposobljen električar ali strokovno
usposobljena oseba.

Med običajnim delovanjem nastajajo določeni zvoki (kompresor, kroženje hladilne tekočine).

Težava Možen vzrok Rešitev

Naprava je glasna. Naprava ni pravilno podprta. Preverite, ali je naprava stabilno
na tleh (vse štiri noge morajo biti
na tleh).

20) Če je predvideno.
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Težava Možen vzrok Rešitev

Naprava ne deluje. Luč ne
sveti.

Naprava je izklopljena. Vklopite napravo.

 Vtič ni pravilno vtaknjen v vtični-
co.

Pravilno vtaknite vtič v vtičnico.

 Naprava nima električne moči.
Ni napetosti v vtičnici.

V omrežno vtičnico vključite drugo
električno napravo.
Obrnite se na pooblaščenega ser-
viserja.

Luč ne sveti. Luč je v stanju pripravljenosti. Zaprite in odprite vrata.

 Luč je okvarjena. Glejte »Zamenjava žarnice«.

Kontrolna lučka utripa. Naprava ne deluje pravilno. Obrnite se na pooblaščenega ser-
viserja.

Oglasi se zvočni signal.
Opozorilna lučka utripa.

Temperatura v zamrzovalniku je
previsoka.

Glejte »Alarm visoke temperatu-
re«.

Kompresor deluje nepre-
kinjeno.

Temperatura ni pravilno nastav-
ljena.

Nastavite višjo temperaturo.

 Vrata niso pravilno zaprta. Glejte »Zapiranje vrat«.

 Vrata so bila prepogosto odprta. Vrat ne puščajte odprtih dlje, kot
je potrebno.

 Temperatura živila je previsoka. Živilo naj se pred hrambo ohladi
na sobno temperaturo.

 Temperatura v prostoru je previ-
soka.

Znižajte temperaturo v prostoru.

Kompresor se ne zažene
takoj po pritisku tipke
FROSTMATIC ali COOL-
MATIC ali spremembi
temperature.

To je običajno, ni prišlo do napa-
ke.

Kompresor se zažene čez nekaj
časa.

Po zadnji steni hladilnika
teče voda.

Med samodejnim odmrzovanjem
se na zadnji steni taja led.

To je pravilno.

Voda teče v hladilnik. Zamašen je odvod vode. Očistite odvod vode.

 Živila v napravi preprečujejo od-
tekanje vode v zbiralnik.

Živila se ne smejo dotikati zadnje
stene.

Temperature ni mogoče
nastaviti.

Vklopljena je funkcija FROST-
MATIC ali COOLMATIC.

Ročno izklopite funkcijo FROST-
MATIC ali COOLMATIC ali poča-
kajte z nastavitvijo temperature,
dokler se funkcija samodejno ne
ponastavi. Glejte »Funkcija
FROSTMATIC ali COOLMATIC«..

Temperatura v napravi je
prenizka/previsoka.

Regulator temperature ni pravil-
no nastavljen.

Nastavite višjo/nižjo temperaturo.
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Težava Možen vzrok Rešitev

 Vrata niso pravilno zaprta. Glejte »Zapiranje vrat«.

 Temperatura živila je previsoka. Živilo naj se pred hrambo ohladi
na sobno temperaturo.

 Hkrati je shranjenih veliko izdel-
kov.

Hkrati imejte shranjenih manj iz-
delkov.

Temperatura v hladilniku
je previsoka.

V napravi ni kroženja hladnega
zraka.

Poskrbite za kroženje hladnega
zraka v napravi.

Temperatura v zamrzoval-
niku je previsoka.

Živila so zložena preblizu sku-
paj.

Živila shranjujte tako, da je omo-
gočeno kroženje hladnega zraka.

Nabralo se je preveč ivja. Živila niso pravilno zaščitena. Pravilno zaščitite živila.

 Vrata niso pravilno zaprta. Glejte »Zapiranje vrat«.

 Regulator temperature ni pravil-
no nastavljen.

Nastavite višjo temperaturo.

Zamenjava žarnice
Naprava ima notranjo LED žarnico z dolgo življenjsko dobo.
Žarnico lahko zamenja le serviser. Obrnite se na servisni center.

Zapiranje vrat
1. Očistite tesnilo v vratih.
2. Če je potrebno, prilagodite vrata. Oglejte si poglavje "Namestitev".
3. Če je potrebno, zamenjajte okvarjeno tesnilo v vratih. Pokličite servisni center.

TEHNIČNI PODATKI

   

Dimenzija izreza   

 Višina 1780 mm

 Širina 560 mm

 Globina 550 mm

Čas naraščanja temperature  24 h

Napetost  230-240 V

Frekvenca  50 Hz

Tehnični podatki se nahajajo na ploščici za tehnične navedbe na notranji levi strani naprave
in energijski nalepki.
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NAMESTITEV

Namestitev

OPOZORILO!
Ko odstranjujete rabljen zamrzovalnik, ki ima na vratih zapiralo ali kljuko, le-to pokvarite, da
se otroci ne morejo zakleniti v notranjost.

Zamrzovalnik mora imeti po namestitvi omogočen dostop do vtiča.

Zamrzovalnik namestite na mesto, kjer temperatura prostora ustreza klimatskemu razredu
na napisni ploščici zamrzovalnika:

Klimatski razred Temperatura okolice

SN +10 °C do 32 °C

N +16 °C do 32 °C

ST +16 °C do 38 °C

T +16 °C do 43 °C

Priključitev na električno napetost
Pred priključitvijo se prepričajte, da sta napetost in frekvenca na napisni ploščici enaki kot
sta omrežna napetost in frekvenca na mestu priključitve.
Hladilnik mora biti ozemljen. V ta namen je na napajalnem kablu nameščen varnostni om-
režni vtič. Če omrežna vtičnica ni ozemljena, priključite hladilnik na ločeno ozemljitveno toč-
ko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi. Posvetujte se z usposobljenim električarjem.
Proizvajalec zavrača vsakršno odgovornost v primeru neupoštevanja zgornjih varnostnih
opozoril.
Hladilnik je izdelan v skladu z naslednjimi smernicami EGS.

Zahteve za zračenje
Zagotovite zadostno kroženje zraka za napravo.

50 mm min.

200 cm2

min.

200 cm2
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SKRB ZA OKOLJE

Simbol  na izdelku ali njegovi embalaži označuje, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z
običajnimi gospodinjskimi odpadki, Izdelek odpeljite na ustrenzo zbirno mesto za predelavo
električne in elektronske opreme. S pravilnim načinom odstranjevanja izdelka boste
pomagali prepreViti morebitne negativne posledice in vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi
se lahko pojavile v primeru nepravilnega odstranjevanja izdelka. Za podrobnejše informacije
o odstranjevanju in predelavi izdelka se obrnite na pristojen mestni organ za odstranjevanje
odpadkov, komunalno službo ali na trgovino, v kateri ste izdelek kupili.
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